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A m ire  m inden fa lunak  vigyáznia k e l l ...
A földreformot minden faluban úgy kell meg

oldani, hogy nyomában általánosan nyugalom 
szállja meg a lelkeket. Az természetes, hogy akár
milyen becsületesen hajtják végre a reformot, 
mindig lesz néhány izgága ember, aki nincs meg
elégedve. De úgy szokták mondani, hogyha a jó 
Isten maga lejönne földreformot csinálni, még az 
se ludna talán mindenkinek a kedvére tenni. Ép 
ezért csak arról van szó, hogy általánosságban 
megnyugvást biztosítson a reform elintézése.

A fóldmívelő nép boldogulása és nemzeti 
összetartásunk volt mindenkor a cél, mikor a tör
vény józan végrehajtása érdeké
ben dolgoztunk. Most is azt 
tesszük, mikor a reform végre
hajtásának fontos szakaszánál 
minden falu figyelmét fölhívjuk 
a bíráskodás új rendjére.

Egy-egy falu földreform
ügye nem a helyszíni tárgya
láson dől el, hanem Budapesten 
az Országos Földbirtokrendező 
Bíróságnál. Ez a bíróság hoz 
ítéletet a helyszíni tárgyalást 
vezető bíró javaslata alapján.
Eddig a bíróság zárt ajtók mö
gött tanácskozott az ítélet meg
hozatala előtt Nem volt szük
ség ügyvédre, mert egyik fél 
se vehetett részt a tárgyaláson.
A földreformnovella azonban 
változtatott ezen a renden.
A nemzetgyűléshatározata foly
tán októbertől kezdve az Or
szágos Földbirtokrendező Bí
róság a megváltási javaslatokat 
nyilvánosan tárgyalja. A tár

gyaláson a megváltást szenvedő földbirtokosok és 
a földet kérők — ez utóbbiak a választmány 
három tagja utján — személyesen és jogi képvi
selőik útján jelen lehetnek.

Az Országos Földbirtokrendező Bíróság az 
egyes községek megváltási ügyeinek tárgyalására 
határnapot tűz ki. A határnapot az illetékes tanács 
elnöke hét nappal előbb tűzi ki. Most már az a kérdés, 
hogyan értesülnek erről a határnapról a felek? Az 
Országos Földbirtokrendező Bíróság nem idézi meg 
a tárgyalásra őket, hanem csupán a bíróság folyo
sóján kifüggesztett hirdetőtáblán közli az egyes tár

gyalási határnapokat. Nagyon 
természetes, hogy erről magá
tól sem a birtokos, sem az 
igénylők nem szerezhetnek 
közvetlen tudomást. A bíróság 
viszont nem értesíthet minden 
egyes felet, mert ez rendkí
vül megszaporítaná a bíróság 
amúgy is sok bürokratikus 
munkáját. Végtére is minden
kinek saját érdeke, hogy — ha 
a mód adva van — tudomást 
szerezzen róla, mikor kerül 
saját ügye tárgyalásra.

Gondoskodás történt arról, 
hogy a földigénylők is érte
süljenek, mely napon tárgyalja 
falujuk megváltási ügyét az 
országos bíróság. A „Falu“ 
Országos Földmíves Szövetség 
(Budapest. Vili., Vas-u. 10.) 
magára vállalta, hogy a hozzá 
forduló falvak népét rögtön 
értesíti a tárgyalási nap ki
tűzéséről.
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Ez a szövetség a falvak ügyének védője, biza
lommal fordulhat hozzá minden falu földigénylő 
választmánya, mert ez a szövetség a földmívelés- 
ügyi minisztérium felügyelete alatt működik föld
reformügyekben.

A szövetség nemcsak az értesítést vállalja, de 
azt is, hogy saját ügyészeivel képviselteti a nyil
vános tárgyaláson a földigénylőket.

Erre nagy szüksége van minden falunak, mert 
egész bizonyos, hogy a megváltást szenvedő föld- 
birtokosok ügyvédekkel képviseltetik magukat a 
tárgyaláson. Ha már most a földigénylők jogvé
delem nélkül maradnak, ebből csak hátrány szár- 
mazhatik rájuk az ítéletnél.

Minden falu jól teszi tehát, ha már most ír 
a «Falu» Országos Földmíves Szövetségnek s 
felkéri, hogy igénylőinek védelmét az OFB-nél 
vállalja el. Ezzel eleve biztosítja magát, hogy előre 
értesül a tárgyalási határnapról s nem marad jog
védelem nélkül a tárgyaláson.

Budapest, október 4.
A z  o k t ó b e r i  v é r ta n u k .  A s z é g y e n le te s  o k tó b e r ,  

m e ly  1 9 1 8 -b a n  n e m z e ti  s z e r e n c s é t le n s é g ü n k  f o r r á s a  le t t ,  n em  
f o g ia  e lh o m á ty o s í ta n i  a  d i c s ő  o k tó b e r t ,  m e ly  1 8 4 9 -b e n  a  
t iz e n h á r o m  a r a d i  v é r ta n ú  h o m lo k á r a  f o n t  g ló r iá t .  Ú jr a  e lé r 
k e z e t t  o k tó b e r  h a to d ik á n a k  é v fo r d u ló ja .  V is s z a h o z z a  e m lé 
k e z e tü n k b e  a z  a r a d i  g y á s z n a p o t ,  m e lyen  a  b o s s z ú v á g y ó  e lle n 
s é g  le g d ic s ő b b  v e z é re in k e t h u rc o lta  b i tó f a  a lá . A z  e lle n s é g  
t e t t e  e z t ,  m e ly  m a g a  n e m  t u d o t t  l e g y ő z n i  b e n n ü n k e t. S a z  
a r a d i  v é r ta n u k  m é g s e  h a l ta k  m e g  h iá b a .  M a g y a r o r s z á g  f ö l 
t á m a d t  a  h a lo t ta ib ó l .  A  s z a b a d s á g h a r c  ó ta  l e z a j lo t t  a  v i lá g 
h á b o r ú . Ú j  é s  s o k k a l  tö b b  v é r ta n u n k  le tt .  A z  e lle n sé g e k ,  
a k ik  h a d d a l  tá m a d ta k  r á n k , m e g in t  n e m  b ír ta k  le g y ő z n i.  
A m e r ik á t  h ív tá k  s e g í ts é g ü l.  A  s e g í ts é g r e  s i e t ő  n a g y h a ta lo m  
i s m é t  v is s z a v o n u lt ,  m in t  1 8 4 9 -b e n  a z  o r o s z  é s  a  b o s s z ú 
v á g y ó  e llen ség , m e ly  n e m  b i r t  l e g y ő z n i ,  e r ő s z a k o s k o d o t t  r a j 
tu n k  a  v éd te len ek en . A r a d  m a g a  i s  e lv e s z e t t ,  h a z á n k a t  s z é t 
d a r a b o l tá k .  D e  m i t  m o n d  o k tó b e r  h a to d ik á n a k  s z e l le m e . A  vér
ta n u k  n em  h a l ta k  m e g  h iá b a :  M a g y a r o r s z á g  m e g in t  f ö l 
tá rn á d , m in t  a k k o r ,  1 8 4 9  u t á n . . .

*

S z a lá m i  a c s a p d á b a n . D e  s o k a t  i s  b o s s z a n k o d 
tu n k  p á r  éven  á t ,  h o g y  a  tő z s d é n  m u n k a  n é lk ü l  m il l ió k a t  
n y e rn e k  a  sp e k u lá n s o k , b i z o n y  e lk e s e r í te t t  b e n n ü n k e t, h o g y  
b e c s ü le te s  m u n k á b ó l  a l i g  le h e t m e g é ln i,  m íg  a  p é n z  ro m 
lá s á r a  s p e k u lá ló  k a la n d o r o k  ú s z n a k  a  jó lé tb e n .  A n n á l  j o b 
b a n  e s ik  lá tn i ,  h o g y  m ió ta  a  k ü l f ö ld i  k ö lc s ö n  s ik e r ü l t  é s  a  
p é n z t  a  B e th le n  k o rm á n y  á l la n d ó s í to t ta ,  m e g fo r d u lt  a  k o c k a . 
A  tő z s d é n  m e g s z ű n t  a  v íg  é le t. M e g jö t t  a  d é r  a  s p e k u lá n 
s o k r a . A  t ő z s d e i  p a p ír o k  a la p o s a n  le e s te k  s  n e m  h o g y  n y e rn i  
n e m  le h e t  r a j tu k , d e  a  tö z s d é s e k  n a g y o b b  r é s z e  b a n k r o to t  
m o n d o tt.  K i  m e g s z ö k ö tt  a z  o r s z á g b ó l ,  k i  a  re n d ő r s é g r e  
k e r ü lt ,  k i  m e g  f ö lk o p o t t  á l la l  v á r ja  h iá b a  a  c s i l l a g o t . . .  
A  n a p o k b a n  e g y  p á r a n  u to ls ó  k é ts é g b e e s é s ü k b e n  m é g  e g y 
s z e r  p r ó b á l ta k  S zeren cse t. A z  e g y ik  s z a lá m i - g y á r  r é s z v é 
n y e it ,  a m e ly e k e t r á ju k  b í z ta k  ü g y fe le ik  z á lo g u l  a  tő lü k  k a p o t t  
k ö lc s ö n ö k é r t , a  tő z s d é n  e la d tá k . Ú g y fe le ik  a  k ö lc s ö n t  v is s z a 
f i z e t té k  s  k ö v e te l té k  v is s z a  a  s z a lá m i  ré sz vé n y ek e t. P e r s z e  n e m  
tu d tá k  v is s z a a d n i .  H o g y  a  b ö r tö n tő l  s z a b a d u l ja n a k ,  ö tv e n 
s z e r e s  á ro n  i s  k e r e s té k  m á r  a  s z a lá m i  p a p ír o k a t ,  h o g y  v i s s z a 
a d h a s s á k  ü g y fe le ik n ek . V é g ü l  i s  a  r e n d ő r sé g  k e z é r e  k e rü lte k .

í g y  tö r té n t  m eg , a m ir e  m é g  n em  v o l t  e s e l,  h o g y  s z a lá m i  
k e r ü l t  a  c s a p d á b a  s  a r r a  m e n t  a  g ö r é n y . A  g ö r é n y e k  m eg in t 
p ó r u l  j á r ta k  s  s z o m o r ú a n  k e l l  tu d o m á s u l  v e n n iö k , hogy  
e lm ú lt  m á r  a  s z a b a d  p r é d á lá s  id e je . Ú jr a  a  m u n k á n a k  van  
b e csü le te . F o s z to g a tá s b ó l  n e m  le h e t  é ln i.

MI HÍR
i A  POLITIKÁBAN ? *

Gróf B e th le n  István miniszterelnök, aki a múlt héten 
érkezett vissza Géniből, a hét elején megjelent a miniszter- 
elnökségen, ahol V a s s  József helyettes miniszterelnökkel és 
R a k o v s z k y  Iván belügyminiszterrel együtt tanácskozott, akik 
öt a folyó ügyekben informálták. D a r u v á r y  Géza külügy
miniszter a genfi tárgyalásokat, különösen a lefegyverzés és 
a leszerelés kérdésében hozott határozatokat ismertette a 
miniszterelnökkel, aki még a kérdés tárgyalása előtt hagyta 
el Genfet.

A szanálási programút egyik legfontosabb pontja
a takarékosság  legmesszebbmenő érvényesítése az 

egész á llam házta rtásban .
Ennek a takarékosságnak a keresztülvitelére a kormány 

elhatározta, hogy
a nemzetgyűlés tagjaiból és m agasállású  tisztvise

lőkből takarékossági b izottságot állít fel,
amely az állami élet minden részletében igyekezni fog a 
kiadásokat a bevételekkel összhangba hozni. Eszerint a taka
rékosság nemcsak abban fog nyilvánulni, hogy a hivatalok 
papírral, szénnel, fával, világítással és általában anyagokkal 
takarékoskodjanak, hanem abban is, hogy a személyzeti lét
szám a lehetőségig csökkentessék.

A nemzetgyűlés október 7-én ismét megkezdi tanács
kozásait.

A forgalmi adóátalányozások terén mutatkozó sérelmek 
orvoslása végett a szombathelyi iparosság és a zalaegerszegi 
iparosok és kereskedők küldöttsége kereste fel B ú d  János 
pénzügyminisztert. A miniszter a küldöttség szónokait nagy 
figyelemmel hallgatta meg és kijelentette, hogy a panaszo
kat sürgős revízió alá veszi és a  k o r m á n y  a z  a d ó ü g y i  ig a z 
s á g ta la n s á g o k a t  o r v o s o ln i  f o g ja .

—  C i

+AVE Z Ö G A Z D A 6A O t

A gabona és a lucerna szárférge.
\  Ir ta :  Schilherszky K ároly  dr.
Amezőf^zdasági növények között némelyek tetemes 

mértékben szenvednek egy szárféregokozta tőkösődéstől. 
Parányi Vonaréteg a kártevő, amely T y le n c h a s  d e v a s ta t r ix  
néven isn^ejjetes; alig 1 mm. hosszú, átlátszó fonálszerű 
állatka, tompa fej- és hegyes farokvéggel. A fejvégen nyílik 
a nyelőcső, amely finom —- hátulsó szélén háromlebenyű 
gombbal ellátott — tüskét rejt magában; mögötte a garat 
közepén következik egy gömbölyű izmos duzzanat, mely 
szívógyomor gyanánt szolgál.

A parányi fonálférgek több növényfajnak földalatti és 
földfeletti szártagjaiban és azok elágazásaiban élnek, soha
sem fordulnak azonban elő a gyökerekben. A burgonyán, 
a _ tatárkán (hajdina), jácinton és a vöröshagymán kívül fő
képen a rozson, a búzán, a zabon, a lucernán és a lóherén 
fordul elő, mivel ez utóbbiakon gyakran fenyegető módon
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szokott pusztítani. A növények belsejében a féreg ismételten 
etézik. A kikelő ivadékok a növényről eltávozván, a talajon 

keresztül más növényekbe vándorolnak; ha nem akadnak 
ilyenekre, akkor tetszhalotías állapotban egy esztendőnél is 
hosszabb ideig elheverhetnek, de életben maradhatnak.

A rozson a tünetek a kővetkezők: tavasz elején a zöld 
vetésben sárga, többé-kevésbbé kipusztult foltokat láthatunk 
asztallapterjedelemben vagy azon túl. Itt a növények el 
vannak pusztulva, vagy elhalófélben találhatók. A puszta 
foltok szélein a még élő rozsnövények sajátszerű állapotot 
mutatnak: egészséges zöld szín dacára rendkívül erős tő- 
sarjadzás észlelhető, miért is azok jókora földterületet boríta
nak be; egyúttal a szár töve feltűnően, hagymaszerűén — 
gyakran óriási mértékben — megdagad, továbbá a levelek 
a rendesnél rövidebbek maradnak és a szélek gyakran 
hullámosán fodrosodnak vagy dugóhúzószerűen össze- 
kunkorodnak. A növény magasságbeli növekedése a szár
tagok megrövidülése miatt nagyon csökkenik és okozza azt, 
hogy a kalász vagy egyáltalában nem tud kiemelkedni a 
levélhüvelyből, vagy pedig apró és hitvány marad. A zabon 
a tünetek hasonlók. A beteg növények színe jellegzetes 
hamvaskék árnyalatot mutat.

A szárféreg már őszkor, csakhamar a kikelés után 
támadja meg a gabonát, már a talajban várja az új vetést 
és ugyancsak a talajba vonul vissza, amikor a tönkrement 
vetés rohadni kezd.

A lucernán és a lóherén a szárférgek számos hajtás
nak az elnyomorodását idézik elő, amely nem ritkán göm
bölyű, gubacsszerű képződménnyé alakul, egyébként pedig 
a rendes szárvastagságnak a négyszereséig is megduzzadhat. 
A levélkék is többnyire el vannak korcsosodva és gyakran 
csak pikkelyszerűen fejlődnek ki.

Védekezés. 1. Mellőzni kell gondosan, hogy szárféreg
től fertőzött szántóföldi talajt más területekre hurcoljanak el.
2. Trágyázási szempontból ajánlatos, hogy tavaszkor a 
fiatal növényeknek gyors növekedése biztosítva legyen, mi
által azok gyorsan kerülhessenek abba a fejlődési állapotba, 
amelyben a szárférgek okozta veszedelemtől már nem kejl 
tartani. Ez elérhető nitrogéntrágyázással (pl 100 kg. salé
tromot 1 hektárra), amikor a növés megindult. Minden 
későbbi eljárás azonban bizonytalan sikerű és kiváltképen 
egészen hatástalan akkor, ha már a kóros elváltozásoknak 
a tünetei észrevehetők. 3. Ha nagyon fertőzött valamely 
terület, kitűnő sikerrel használhatók a fogó vagy csalogató 
növények. Evégből mindenekelőtt a fertőzött szántóföldi 
foltokon a növények kiszedendők, még pedig méteres 
szegélyben a környező bántatlan növények is; nagyobb 
területrészeken sekély járatú kultivátorral végezhető ez a 
munka. A kiszedett növények a szántóföldről elhordva, 
száraz időben kupacokban eltüzelendők vagy esős időben 
oltatlan mésszel összelapátolandók A felszabadult talajokba 
azonnal vessünk tatárkát (hajdina), amelybe a szárférgek 
vándorolnak; a tatárkát ne engedjük beérni, hanem zölden 
takarmányozzunk vele. Minthogy a férgek a nyár folyamán 
a tatárka szárában tetemes magasságra hatolnak, arra lehet 
számítani, hogy a kaszálás folytán a szárférgek túlnyomó 
része a learatott takarmányba kerül; evégből ajánlatos a 
kaszát mélyen aláereszteni. Az így megtisztított szántó
földeken már a következő esztendőben bő hozammal lehet 
termeszteni, ha a fentemlített trágyázási szempontot figye
lemre méltatjuk. Ha időközönként a szárféreg fenyegetően 
megint jelentkeznék, az eljárást meg kell ismételni 4. Golyó
üszögös búzavetőmagot ne használjunk; a golyóüszőg leg
nagyobb részét a konkolyozórostával (triőr) lehet eltávolítani; 
mivel pedig búzánál nagyobb szemű golyóüszög is van a 
vetőmagban, csávázni is szükséges, még pedig 150 liter 
víz-fi kg. 66 fokos angol kénsav folyadékkeverékben 24 
órán át. Nagyon előnyös ez a módszer, mivel a kénsav 
egyúttal megöli a búza kőüszőgének a spóráit. 5. Ajánlatos 
gabonafélék után legalább két esztendőn át kapás- vagy 
takarmánynövényt termeszteni.

P ap i sz a b ó ! Szövik  J ó z se f  reverenda- és cimadakészítő. 
Budapest, VIII., M ária T erézia-tér 11. Telefon József 61—24.
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A burgonyagumók keményítőtartalmá
nak egyszerű meghatározási módja.

I r ta : Windisch R ichárd  dr.

Az olyan gazdaságokban, amelyek burgonyát nagyobb 
területen ipari célokra termesztenek, rendszerint kísérletez
nek is különböző fajtákkal, hogy ily módon megállapít
hassák a kérdéses gazdaság viszonyai között, melyik a leg- 
megfeielőbD fajta. Akár szeszfőzésre, akár keményítőgyártásra 
kívánják felhasználni a burgonyát, mindkét esetben annak 
keményítőtartalma a fontos. Még pedig nem a gumók 
százalékos keményítőtartalma, hanem a holdanként! kemé
nyítőhozam lényeges. Minél több keményítőt szolgáltat vala
melyik burgonyafajta kát. holdanként, annál értékesebb az 
szesz- vagy keményítőgyártási célokra.

Adott esetben tehát célszerű lesz, ha a gazda beszerzi 
ama készüléket, amellyel a burgonya keményítőtartalmát a 
gyakorlat céljaira kielégítő pontossággal gyorsan meg tudja 
határozni.

A burgonya fajsúlya és annak keményítőtartalma egy
mással igen szoros összefüggésben állanak. Miért is a faj
súlyból, táblázatok segítségével, a keményítőtartalom meg
állapítható.

A gyakorlat számára egyszerűsítették a dolgot es 
szerkesztettek ú. n. burgonyamérlegeket, amelyek minden
féle számítás mellőzésével lehetővé teszik a keményítő
tartalomnak gyors, a gyakorlat céljaira kielégítő pontosságú 
meghatározását.

Ilyen burgonyamérleg a R e im a n n -  s a P a ro w -ie le .  
Mindkettő elve ugyanaz.

A burgonyamérleg fa- vagy vaskádon megfelelően el
helyezett tizedes mérleg. A mérleg egyik karján csésze van 
a súlyok befogadására A mérleg másik karján egymásfölött, 
két megfelelő bőségű drótkosár függ. E kosarak közül az 
alsó tiszta, 17'50°-os esővízbe merül, a íeiső pedig a levegő
ben függ. Használat alkalmával az egyensúlyba hozott 
mérleg felső kosarában pontosan lemérünk 5 kg. t i s z tá r a  
m e g m o s o tt és ruhával s z á r a z r a  tö r ö lg e te tt burgonyát. Majd 
az alsó kosárba rakjuk át ezeket s amidőn a gumókhoz 
tapadt levegőt a kosár mozgatásával eltávolítottuk, lemérjük 
ezek v íz a la t t i  s ú ly á t.
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Ezután a táblázatból kikeressük a száraz anyag- és a 
kemén> ítőtartalmat.

Ha a felső kosárban — levegőn — lemért 5 kg. súlyú 
burgonya, víz alatt lemérve 3709 súlyú volt, ennek kemé- 
nyítőtartalma 13'90°/o. Ha 480 gr. súlyú volt, keményítő- 
tartalma 19’50°/o.

A burgonyamérleg használatánál tehát csak két mérést 
kell végeznünk és minden számítás mellőzésével kikereshet
jük a táblázatból a százalékos keményítőtartalmat.

A P a r o w  rendszere szerint készült burgonyamérleg 
ugyanolyan, mint a R e im a n n - féle. De az egyes súly darabok 
helyett tolósúlyok vannak rajta, amelyeknek ide-oda való 
mozgatásával történik a mérés. A mérleg karján lévő kisebbik 
tolósúly állasából az osztályozott karon, a keményítőtartalom 
k ö z v e tle n ü l  leolvasható.

Eme mérleg használata tehát még egyszerűbb, mert 
táblázatra sincsen szükség.

A burgonyamérlegek mindegyikéhez részletes haszná
lati utasítást mellékelnek. A gyakorlatban p o n to s a n  a m a  
u ta s í tá s o k  s z e r in t  k e ll  ő k e t  h a s z n á ln i , ellenkező esetben 
h ib á s  e r e d m é n y e k e t k a p u n k .

Csakis egészséges, tisztára megmosott, teljesen érett, 
hibátlan burgonyák keményítőtartatma határozható meg a 
burgonyamérlegt k segítségével. Nedves rothadású, beteg, 
romlott, éretlen, összeaszott, erősen kicsirázott vagy más 
úton-módon rendellenes burgonyák keményítőtartalma eme 
mérlegek segítségével meg nem határozható.

Ősszel minden földet meg kell sz á n ta n i! A hosszú ősz való
színűleg lehetővé teszi, hogy m inden gazda idejében elkészüljön 
a vetéssel és rnég lesz elegendő ideje arra is, hogy m inden egyéb 
földjét, mely a tavasszal kerül vetés alá, még a tél beállta előtt 
alaposan, mélyen m egszánthasson. Az a gazda, ki ezt elmulasztja, 
önm agának legnagyóbb ellensége. Ha ugyanis egy szántót ősszel 
nem szántanak m íg , akkor kemény felületéről a hóié és más 
csapadék m iham ar el zivárog és így a talajba kevés nedvesség 
jut. Pedig de naffy szükségük lesz majd rá növényeinknek a jövő 
tavasz es nyár séarazabb heteiben, m ikor majd a felhőkből nem 
hull alá egy csfpp  se, hanem abból kell m egélniök, mi a talajba 
a télen összegyűlt. Az előrelátó gazda tehát az ószi szántást már 
azért se mulasztja el, m ert így biztosítja, hogy növényei az eset
leges szárazságtól, mi nálunk m ár m ajdnem  m inden évben jelent
kezik, kevésbbé fognak szenvedni. M ikor pedig  a tavasz beköszönt, 
az ősszel meg nem szántott földre jó ideig nem lehet reám enni, 
még kevésbbé m egszántani, m ert a felső része sáros. így későre 
m arad a vetés, minek m indig a gazda vallja kárát, mert a késői 
vetés szenved léginkébe a nyári m elegtől és szárazságtól. Ezzel 
szemben az ősszel kellőleg m egszántott földön a hantok — legye
nek azok még oly nagyok — és a barázdahasábok — legyenek 
még oly szalonnásak — a fagy következtében szépen elporhadnak, 
a bennük levő talajszemcsék növényi tápanyagai feltáródnak, a 
talajfelület az első tavaszi szellő hatására megszikkad s így m ár 
a tavasz kezdetén készen van földünkön az ideális m agágy. Nem 
kell tavasszal szántani se, csak m egboronáln i a földet és m ár kész 
a tavaszi talajmívelés. M egbecsülhetetlen előnye m ég az őszi szán
tásnak az, hogy idejében elvégezve, csírázásra ingerli a legszívó
sabb gyom ok (pl. vadrepce) m agvait. A fiatal, gyenge gyom azután 
az első fagy alkalmával tönkre m egy .. Az óvári akadém iának volt 
egy híres tanára : Cserháti Sándor. Ö  azt szokta m ondani, hogy 
amely gazda földjeit ősszel nem szántja meg, attól a földet el 
kellene venni, mert nem érdem 'i meg. S igaza volt a híres tanár
nak ! Aki az őszi szántást az előbb felsorolt té ryek  dacára is e l
m ulasztaná, abban nincs egy cseppnyi gazdasági érzék, az hagyja 
ott a föidmívelés m esterségét!

A kukorica beérésének siettetése N agyon sok helyen későre
m aradt a tengeri veté-e s Így a teljes beérés késik, ami nem cse
kély baj. Szerencsére az ősz m elegebb m int m áskor lenni szokott 
s ez m ég sok késedelmet orvosolhat. Az érés siettetésének azon
ban van egy mesterséges eszköze i s : nevezetesen a cső fölötti szár 
levágása. Ehhez azonban csak akkor szabad nyúlni, m ikor m ár a 
kukorica levirágzott, minek legkönnyebben m egállapítható jele az, 
hogy a csövének haja m ár teljesen íeszáradt. Ilyenkor a cső felett 
két levelet meghagyva, az azon felüli szárrészt levághatjuk. Ezzel 
a m agterm ésnek nem ártunk, másrészt a levágott zöldes és nagy 
cukortartalm ú szárat meg is etethetjük. O lyan helyeken, hol a 
kukoricamoly gyakori, a cím er levágásának az az előnye is van, 
hogy elpusztítjuk a moly álcáját, mely ilyenkor a cím er szárában 
élósködik.

A kukorica törése. Ha a kukorica megérett, am it a szá' 
m egsárgulásából és a m ag m egkem ényedéséből lehet megtudni, a 
csövet a szárról letörik. Minél vastagabb a kukorica csutkája, 
annál inkább be kell várni a teljes érését, m ert a vastagszárú 
kukorica nyirkos csutkája a góréban  csak nehezen szárad, a kuko
rica igen könnyen m egdohosodik vagy megpenészedik. Abban az 
esetben, ha levelesen törik  le a kukoricát, a rra  kell ügyelni, hogy 
ne törjenek többet, m ind am ennyit m ég aznap m egtudnak fosz
tani, m ert különben könnyen m egfülled a kukorica. A fosztással 
össze kell kötni a kukorica válogatását is. A kisebb termelők a 
kukoricát koszorúkba kötik s ez esetben a leveleknek egy részét 
m eghagyják a csövön, különben ped ig  a lefosztott kukorica a 
góréba kerül. A kukorica szárát vagy m indjárt a törés után, vagy 
ha a sürgősebb do log  véget ér, vágják ki tőből. A vékonyabb 
kukoricaszár elég jó  takarm ány és ezért igyekezni kell, hogy az 
m iham arabb levágassak, m ert ha az érett kórót sokat veri az eső, 
az értékéből jelentékenyet vészit.

A burgonya kiszedése után ne hagyjuk a  szára t és a rothadt 
gum ókat a  szántóföldön, hanem  égessük el. A lom bozaton esetleg, 
a beteg, ro thad t gum ókon pedig biztosan a burgonyabetegségek 
okozóinak Százezrei vannak, melyek a következő években a földön 
szélszóródnak. így azután nem csodálkozhatunk, ha földünkön a 
legegészségesebb vetögum ók használata m ellett is m indig bete
gebbek és betegebbek lesznek a burgonyatövek és évröl-évre csök
ken a term és.

Magyar nemzetgyűlési képviselők Olaszországban.
A m agyar társaság egy része a genuai pályaudvaron.

A juh tej átlagos összetétele a következő: sajtanyag 5— 6°/u, 
zsír 6 -7% , tejcukor 4—5° o, ásványi anyagok 0 9°, o. Á friss fejős 
juh teje h igabb (2—3%  zsírtartalm ú) szokott lenni, m íg a fejési 
idény végén m ár tejszínsűrüségü (9— 10% zsírtartalm ú) a juhok 
teje. A juhtej tehát átlagosan sű rűbb  és zsírosabb, m int a tehén
tej, m iért is a belőle készült tú ró  több és jobbízü.

T A N A C  vV a d  ó  ^
Kérdés. 1 F ia ta l fenyőfáim nak nem á r t e  m eg a té l?

2. Egy m illiá rd  hány m illió ?  3 . E gy tonna hány m éterm ázsa?  
(5582.) — felelet. 1. A téli h ideg  nincs árta lm ára a fenyőnek, 
ha azonban az nem közönséges fajta, falevelet, szalm át lehet rá 
takarni. 2. 1000 millió. 3. 10 métermázsa (1000 kilogram m ).

Kérdés. H o l kaphatók fa jsú lym érók ? — felelet. Erdély és 
Szabó m űszergyárában, Budapesten, IX., L iliom -utca 46.

A kiadóhivatal üzenetei. Ifjú V. J. Vásárosdom bó. Gyűjtse 
bélyegeit m indaddig , am íg egym illió névértékű nem lesz és akkor 
küldje be. A küldött könyvet jó  állapotban ju ttassa vissza, Írja 
meg, milyen jutalom könyvet kapott és a könyv küldésének posta
díját mellékelje.

B o rs z iv a t tv ú k , bortöm lők, vötősréz főzőüstök, valamint 
egyéb borgazdasági gépek és szerek legjutányosabban kaphatók
Nagy Ignácnál, Budapest, VII., Károly-kÖrút 9.
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V A  J Á R  N A P T Ó L '
V A SÁ R N A PIG

Q azdatársadafm i kire.fi.
Magyar lovakat visznek Törökországba

Törökország lótenyésztésének újjászervezését határozta el a 
török kormány. Egyben azt is elhatározta, hogy a szükséges kanca- 
és tenyészménanyagot M agyarországról szerzi be s innen elsősor
ban is Mezőhegyes-vidéai N onius-lovakat akar Törökországba vinni. 
A tenyészlovak beszerzésével járó  egész m unkát a török kormány 
a Magyar Gazdák l ótenyésztő Szövetkezetére bízta, amely az első 
Nonius-ménekből és kancákból álló szállítmányt, amelyet a török 
kormány kiküldött bizottsága a legnagyobb megelégedéssel vett 
át, a napokban indítja útnak Kisázsiába.

Esztergomba helyezték a tatai erdőgazdasági 
iskolát.

A főldmívelésügyi m iniszter a rom án megszállás következ
tében a Temesvár melletti V adászerdöből m enekülni kényszerült 
és ideiglenesen T ata-Tóvárosban elhelyezett m. kir. erdőgazdasági 
szakiskolát, valamint a hidasligeti m. kir. erdööri és vadőri iskolát 
Esztergomba helyezte át. A tanítás az 1924 25. tanévben már 
Esztergomban lesz.

Magyar nemzetgyűlési képviselők Olaszországban.
A magyar társaságot Róma polgárm estere vendégül látja a Kapi- 

tolium őskori leletekkel díszített pincéjében.

A vám küllö ldrő l visszahozott borok  vámja.

A legutóbbi m inisztertanács a borterm e’ők érdekében nagy
jelentőségű határozatot hozott a vám külföldröl visszaérkező horok 
behozatalinak ügyében is. Az 1907. évi 53 ik törvénycikk szerint 
a vámkülföldről visszajött áru ugyanis csak akkor hozható be 
vámmentesen, ha az á ru t változatlanul küldték vissza és azonossága 
megállapítható. Tekintettel arra, hogy a külföldi vámhatóságok 
bizonylatai dacára, amelyek szerint a leszállított borok külföldön 
vámzár alatt tartattak, az áruk önm aguk azonosságát kétségtelenül 
n«n igazolják, a m inisztertanács úgy határozott, hogy a vám 
törvény fenti rendelkezésére nem nyerhet alkalmazást. A vám 
hivatalokat ezért értesíteni fogják, hogy ilyen visszahozott borokat 
behozatali engedély nélkül ne kezeljenek, hanem  az egyes esetekre 
külön kérelmet terjesszenek a pénzügym iniszter elé.

Uj m arhalevélkezelési dijak.

A földmívetéügyi m inisztérium  október 1-től aranykoro
nákban az alábbi m arhalevélkezelési díjakat lépteti éle tbe: I. Egy 
marhalevél kiállításának díja, tekintet nélkül a rájegyzett állatok 
számára, 10 aranyfillér. 2. Tulajdonátruházási nyilatkozat ráveze 
lésének díja 6 aranyfillér. 3. Á llategészségügyi bizonyítvány m eg
újításának, a külön eszközölt irányításnak, valam int a lejegyzésnek 
“íja 4 aranyfillér. A papirkoronában fizetendő díjak átszám ításá
nál az aranykoronának a pénzügym iniszter által minden hónapra 
nézve közzétett értéke veendő irányadóul.

A dohányterm elők m ozgalma.

A dohánytermelő gazdák helyzetük javítására országos 
mozgalmat indítottak. A mozgalom egységes vezetését az 
ország minden részéből megnyilvánuló kérelmekre az Orszá
gos Mezőgazdasági Kamara vette kezébe s a Dohányterme
lők Országos Egyesületével karöltve, terjedelmes memoran
dummal lépett a kormány elé. Az emlékiratban azt kérik 
a termelők, hogy a dohány beváltási ára hozassék arányba 
a termelési költségekkel, a termelők részére megfelelő ösz- 
szegű holdpénz előlegek, valamint hosszabb lejáratú beren
dezési hitelek engedélyeztessenek és általában a dohányjöve
dék számos, már elavult és nehézkes rendelkezése változtas
suk meg a mai igényeknek megfelelően.

A magyar szőlősgazdák tokaji vbndorgyűlése
A m agyar szőlősgazdák egyesülete szeptem ber 24-én tartotta 

ezévi vándorgyűlését Tokajban. N apirenden a Tokaj-hegyaljai b o r
vidék érdekeinek védelme szerepelt. Délelőtt 10 órakor nyitotta 

•meg K asinszky  Viktor országos elnök a gyűlést, amelyen közel 
kétszáz főnyi szőlősgazda vett részt. M egjelent Turánszky  Zemplén- 
várm egyei főispán is. M aillo t N ándor tzáró hegyaljai nemzetgyű 
lési képviselő rövid felszólalása u tán  M osolygó  József görögkatho- 
likus lelkész terjesztette elő a hegyaljai szőlősgazdák kívánságait, 
többek közt arra vonatkozólag, hogy a szénkéneget az állam sze
rezze be, szállítási kedvezményeket adjon, állami kezelé-ben lévő 
szőlőoltványtelcpet létesítsenek, töröljék el a tokaji borok luxus
adóját, olcsó szállítást biztosítsanak a tokaji borok számára, 
szőlőkarókat és a szőlőterm elésre szükséges egyéb cikkeket vám 
m entesen lehessen behozni. Varga  D ezső főfelügyelő földmívelés- 
ügyi m iniszteri és Varga  G yula m iniszteri titkár kereskedelem
ügyi miniszteri kiküldöttek válasza után P álinkás Gyula, az am pelo
lógiai intézet tanára tarto tt szakelőadást a tokaji bor mesterséges 
megjavításáról. Számos felszólalás során a többek közt m egállapí
tották azt, hogy T oka j hegy a lján  lehetőleg minél kisebben kell 
m egtartani a szüretet, hogy m inél több aszubort termeljenek. A 
gyűlés után a Hangya étterm ében bankett volt, majd W indisch- 
grátz herceg pincéjébe vonultak a vendégek.

Magyar nemzetgyűlési képviselők Olaszországban. A
magyar képviselőknek az olaszországi kéthetes tanulmány
úton résztvett csoportja már visszaérkezett. Mindenütt őszinte 
lelkesedéssel fogadták a magyarokat, az egyes városokban 
ünnepélyes fogadtatást rendeztek tiszteletükre. Milánóban 
nagy tömeg fogadta a magyarok különvonatát és a polgár- 
mester üdvözlésére A lm á s s y  László válaszolt. Comoban az 
olasz zenekar a magyar Himnusszal üdvözölte eket. R u b in e k  
István nemzetgyűlési képviselő hatalmas tömeg jelenléteben 
a milánói garibaldisták sorfala között n mzetiszínű szalag
gal ellátott koszorút tett az olasz szabadság-szobor talapza
tára lelkes magyar beszéd kíséretében, amelyet Carbone 
olasz tiszt, aki az olasz misszióval Budapesten működött, tol
mácsolt olasz nyelven, s amelyet a közönség hatalmas taps
sal és iEvviva» kiáltással fogadott. A magyarok megjelen
tek Rómában a Szent Atyánál is, aki megáldotta őket. Ugyan
itt Mussolini miniszterelnöknél is megjelentek, aki a leg- 
szivélyesebben társalgót! el a magyar képviselőkkel és k i je 
le n te tte , h o g y  k ü lp o l i t ik á já n a k  e g y ik  te n g e ly e  a  m a g y a r s á g  
i r á n t  v a ló  s z in p á t ia ,  a n n y iv a l  i s  in k á b b ,  m e r t  t a d ja ,  h o g y  
a  v ilá g h á b o r ú  f e lid é z é s é b e n  a  m a g y a r  n e m ze tn e k  s e m m i ré s z e  
s in c s . Rómában még koszorút tettek le az ismeretlen katona 
sírjára. Turinban pedig meglátogatták Kossuth Lajos lakó
házát, ahol S z a b ó  Sándor képviselő helyezte el az emléktáblára a 
magyarok nemzetiszínű szalagos koszorúját lendületes be
széd kíséretében. A beszédre a városi tanács kiküldötte vála
szolt. A szép hazafias ünnepély a «Himnusz és Kossuth 
Lajos azt üzente* éneklésével fejeződött be. A tiszteletükre 
rendezett ebéden P u k y  Endre olasz, C s iz m a d ia  András ma
gvar nyelven mondottak beszédet, az esti lakomán pedig 
H é j j  Imre és A l m á s s y  László mondtak felköszöntőt s Musso
linit tárviratban üdvözölték. A magyarokat mindenütt nagy 
lelkesedéssel fogadták, elárasztották rokonszenvük minden 
jelével és az olasz lapok a legmelegebb barátság hangján 
foglalkoztak a magyarok olaszországi útjával. A tanulmányi t 
a magyar-olasz barátság ápolásában jelentős eredményt ért el.
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Kövess tábornagy meghait. Kövesházi K ö v e s s  Herraann 
báró tábornagy hétfőn reggel hetvenéves korában h ir te le n  m e g 
h a l t  Bécsben. Kövess tábornaggyal az osztrák-magyar had
sereg egyik legkiválóbb hadvezére szált sírba. Résztvett a 
gorlicei áttörésben s nagy része volt a második szerbiai 
offenziva sikerében is. Később az olasz harctéren küzdött, 
az oláh betörés után pedig Erdélyben vezette a hadművelete
ket és egyik fölszabadítója lett szülőföldjének. Kövess Her- 
mann ugyanis Nagyszebenben született. A háborúban sikert 
sikerre halmozott, soha vereséget nem szenvedett s kiváló 
képességeit még a hadvezetés nagymesterei, a németek is 
elismeréssel emlegették. Az összeomlás után Magyarország 
déli határainak védelmére készült, Károlyi Mihály züllött 
uralma azonban megakadályozta ebben. A forradalom óta 
előbb Budapesten, majd Bécsben élt csendes visszavonult- 
ságban egészen addig, amíg a halál elszólította történelmi 
alakját az élők sorából. Hétfőn temették el Budapestre hozott 
holttestét nagy katonai pompával a Kerepesi-úti temetőben.

A macedónok halálra ítélték Sándor szerb királyt.
A belgrádi «Poliíika» jelentése szerint a macedón forradalmi 
szervezetek bosszút esküdtek Alexandroff Tódor haláláért s 
mert szerintük Belgrádba vezetnek az igazi gyilkosok 
nyomai, elhatározták, hogy a délszláv állam vezetőpolitiku
sait, de elsősorban Sándor királyt elteszik láb alól.

A nyíregyházi kisgazdák háziipari és term énykiállításáuak csoportja 
a jub iláris ünnepségeken.

A kép közepén Kovács András, a Gazdaszövetség elnöke és bal
oldalt leánya, jobboldalt pedig Prékopa József tanító  áll, aki a 
csoporto t rendezte. A kisgazdák kiállítását a bírálóbizottság arany

éremmel tüntette ki.

Bírói ítélet a népbiztosszöktető Peidl-korm ány ellen. Gálocsy 
Á rpád a «Közérdekű Levelek j-ben  m egírta, hogy am ikor a kom m u
nizm us m egbukott, K irályhidára sürgöny érkezett Peyer Károly 
akkori belügym iniszter névaláírásával, amellyel a szökésben levő 
népbiztosoknak szabad u tat enged. így Peyer segítette kiszöktetn i 
a véreskezü népbiztosokat. Peyer. a szociáldem okraták egyik m os
tani vezére sajtópört indított Gálócsy ellen. A bíróság előtt Peyer 
tagad ta  a távirat elküldését. A tanúként kihallgatott Kiss Dezső 
nyugalm azott államvasúti főfelügyelő azt vallotta, hogy Peidl, 
akkori m iniszterelnök utasítást adott, hogy a népbiztosokat szállító 
vonato t á t kell engedni a határon. Lovászy Dezső postafőtiszt 
vallom ásában elm ondta, hogy augusztus elsején a délu táni órák
ban, a Peidl-korm ány m egalakulásakor a m inisztertanács utasítást 
adott ki, hogy a királyhidai határrendőrséghez táviratot adjanak 
fel, am elyben a népbiztosoknak az országból való távozását enge
délyezik. A bíróság több tanú kihallgatása után m eghozta ítéletét, 
amely szerint Gálócsy Á rpádot az ellene em elt vád alól felm en
tette. K étségtelenül m egállapítja a bíróság azt, hogy az egesz 
Peidl-kormány felelős volt azért hogy a népbiztosok az országból 
büntetlenül megszökhettek. Peyer pedig, m int belügym iniszter, 
különösen is felelős volt és kötelességmulasztást követett el, am ikor 
minden rendelkezésre álló eszközzel meg nem akadályozta, hogy 
Kun Béláék az országot elhagyják.

A debreceni huszárezred Tisza István ünnepélye. Fényes 
keretek között zajlott le a debreceni volt kettős honvéd
huszárezred emlékünnepélye, melyet Tisza István és az ezred 
hősi halottjai emlékének szenteltek. Az ünnepségre a fő
városból lementek: vitéz Horthy István tábornok a kor
mányzó képviseletében, József Ferenc királyi herceg képvi
seletében Pintér Imre százados szárnysegéde, vitéz Nagy Pál 
tábornok, a honvédség főparancsnoka, Rakovszky Iván bel
ügyminiszter, Hadházy Zsigmond Debrecen város és Hajdú 
vármegye főispánja, Magos György polgármester, a város 
és a vármegye tisztikara és sokan mások. Az emlékünnepély 
a honvédhuszár laktanyában berendezett Tisza-szoba fel
avatásával kezdődött, ahol Tisza István gróf életnagyságú 
képét helyezték el. Ezután a kaszárnya udvarán leleplezték 
az ezred elesett hőseinek emlékművét. Az ünnepség után a 
katonai díszmenet elvonult H o r th y  István tábornok előtt.

Az ötvenéves Jász-Múzeum ünnepe. A Jász-M úzeum öíven 
éves fennállásának jubileum át vasárnap délelőtt 10 órakor ünne
pelte díszközgyűlés keretében Jászberény társadalm a. Az ünnep
ségen a kultuszkorm ány is képviseltette m agát C zakó  Elemér dr. 
és B árány  G erő dr. helyettesállam titkárokkal. Az ünnepi dísz
közgyűlést a városháza nagyterm ében M osó  Dezső helyettes
polgárm ester nyito tta  m eg, m éltatta a nap  jelentőségét, majd 
átadta a szót S im onyi G yulának, aki a M úzeum fennállásának 
történetét ismertette. Ezután Czakó Elem ér dr. helyettes-állam
titkár tartalm as beszédben ism ertette a m úzeum ok fejlődésének 
történe:ét. Beszédét azzal a kívánsággal fejezte be, hogy a Jász- 
Múzeum is oly tanítóm estere lesz a  közönségnek, melynek taní
tása végigkíséri az élet hétköznapi és vasárnapi útjain  egyaránt s 
melytől m egtanulhatjuk azt, hogy becsüljük m eg a múltúnkat, 
legyünk büszkék arra, am ik voltunk és igyekezzünk többek lenni 
annál, am ik vagyunk. Az állam titkárnak nagy tetszéssel fogadott 
beszéde után t r d ö s  A ndrás apátp lébános indítványára a város 
táviratilag üdvözölte Klebelsberg  K unó gróf kultuszminisztert. 
Ezután a vendégek a M úzeum  őrének vezetésével megtekintették 
a városháza épületében elhelyezett m úzeum ot.

Felmentették a csongrádi botnbapör vádlottait. A cson
grádi bombamerénylet ügyében a szolnoki büntetőtörvény
szék pénteken hirdette ki az ítéletet. A szolnoki királyi tör
vényszék a háromrendbeli gyilkossággal és huszonötrend
beli gyilkosság kísérletének bűntettével vádolt Sinkó László 
és Bólönyi Miklóst elsőrendű, Fülöp Andor, Piroska György, 
Piroska János, Sági János és Sági Rókus másodrendű vád
lottakat az ellenük emelt vád és következményeinek terhe 
alól felmentette. A bíróság elrendelte a fogva lévő vádlottak 
azonnali szabadlábrahelyezését is. Az indokolás szerint köz
vetlen bizonyíték nem merült fel arra, hogy a merényletet 
Sinkó László és társai követték volna el. A vádlottak vissza
vont beismerése és a per folyamán produkált közvetett bizo
nyítékok pedig nem szolgáltainak elég alapot ahhoz, hogy 
a vádloítak bűnösségét tagadásukkal szemben meg lehessen 
állapítani. Az lelet ellen az ügyész felebbezést és semmiségi 
panaszt jelentett be, a vádlottak és védők megnyugodtak 
benne és az általuk bejelentett semmiségi panaszokat is visz- 
szavonták.

Borzalmas v ihar pusz títo tt F ranciaországban és Oroszország 
bán. A m egáradt Néva folyó Pétervárnál kiöntött. Fokozta a sze
rencsétlenséget, hogy nagy vihar is pusztíto tt a városban. A kár 
tetemes. Tizenkilenc em ber m eghalt. A kikötőben egy ném et gőzös 
elsüllyedt, több  ped ig  súlyosan m egrongálódott. U gyancsak nagy 
v ihar pusz títo tt az elm últ héten D él-Franciaország gyönyörű vidé
kén, a Provenceban is. A vasúti forgalom  Lyon és N im es között 
megszakadt. A Provance vidékén dühöngő  nagy v iharban a meg
dagadt folyó elszakította az egyik vasúti hidat. A hídon épen egy 
m ozdony haladt át, amely a h íddal együ tt a m élységbe zuhant. 
Egy katona, aki a m ozdonyon volt, szénné égett, m íg a m ozdony
vezetőt a vízár elsodorta. Vaucluse m egyében széles területek víz 
alá kerültek A v ihar hidakat tett tönkre és a fákat gyökerestül 
tép te  ki. Sok szénapajta lángba borult. A vihar a szüretnek is 
sokat tárott.

Üllőn megvédik a gyermekek egészségét. Üllő nagy
község közönsége gyűlést tartott, amelyen megalakította az 
Országos Gyermekegészségügyi Társaság üllői fiókját s ki
mondotta, hogy a községházán állandó ingyenes orvosi 
rendelőt nyit a szegény gyermekek részére, akiket ingyen 
gyógyszerrel, tápszerrel és élelmiszerrel lát el.
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Magyarország ipari fejlődése. A béke utolsó évében a trianoni 
határokon belüli területen^ 2080 gyár volt, 1922-ben pedig 2593. 
Az üzemek szám ában tehát m integy huszonöt százalékos emelke
dés mutatkozik, ezzel azonban nem tart lépést az alkalmazott 
munkásoknak a száma, amely a háború előtti 219.282-ről m ind
össze 225 .109-ig em elkedett. Az egyes ipari főcsoportok tekinteté
ben csökkent a vas- és fém ipari gyárak száma. Csökkenés m utat
kozik még a kő- és agyagiparban, ruházati és sokszorosító ipar
ban A többi főcsoportok valam ennyien emelkedést m utatnak az 
üzemek számát illetőleg, kivéve a gépipart, ahol a telepek száma 
138-ról 180-ra em elkedett, az alkalm azott munkások száma azon
ban csökkent. A legnagyobb emelkedés a m alom iparban m utatko
zik anol az üzemek szám a 137 röl 501-re növekedett, ami azt 
mutatja, hogy a kisebb vám őrlöm alm okat nagym értékben fejlesz
tették' kereskedelmi malmokká.

G yőrszabadi k özség  le é g e tt . G y ő r  v árm eg y e  egyik  v irágzó  
községét, G y ö r s z a b a d i t ,  az  e lm ú lt k ed d en  p u sz tító  tűzvész  e l
hamvasztotta. D é lu tá n  két ó r a k o r  je len te tték  a győri köz
ponti tüzőrségnek , h o g y  a k ö zség b en  n ag y  tűzvész  d ü h ö n g . 
Mire a tűzo ltók  k iv o n u lta k , e g ész  c so m ó  ház  á llo tt lá n g o k 
ban. Az erős szé lb en  és a  h iá n y o s  v íz szo lg á lta tás  m ellett a 
tűzoltóknak e rő s  m u n k á ju k b a  k e rü lt, m íg  a tüzet lokalizá ln i 
tudták. Így is m a jd n em  az  egész  község , 25 ház  kivételével, 
alángok m artaléka lett. E m b e r é le tb e n  s z e r e n c s é r e  nem  e s e tt  k á r, 
de égési seb ek e t tö b b e n  s z e n v e d te k  a z  o l tá s  k ö zb e n . N a g y 
számú igás- és h áz iá lla t ég e tt az e lp u sz tu lt  h ázak b a n  és 
melléképületekben. A k á r  a  leégett in g a tla n o k b a n  ed d ig i 
becslés szerin t m e g h a la d ja  a  n é g y m il l iá r d  k o ro n á t, d e  a te r
mésben és egyéb  e lp u sz tu lt  é r ték ek b en  sz en v ed e tt k á r n ag y 
ságát még nem  ism erik . A tü ze t ism ere tlen  o k b ó l k ig y u llad t 
szalmakazal okozta .

A Fővárosi O perettszinház elleni merénylők a  bíróság előtt.
A budapesti büntetötörvényszéken az elm últ héten tárgyalták a 
Fővárosi Operettszinház elleni merénylők ügyét. Az ügyészség m a
gánosok elleni erőszak cím én emelt vádat Adorján Géza, Okoli- 
csinyi László, Márfy  József, m int felbujtók és társaik ellen, akik 
1823 január 16-án m egzavarták a színház előadását. A bíróság a 
lefolytatott bizonyítási eljárás után bűnösnek m ondta ki a vádlot
takat és ezért tle ffn e r  G yulát m ásfélhónapi, llo zm e tz  Ferencet és 
Valkó Józsefet egyhónapi fogházra, másik kilencet 8 —8 napi 
fogházra Ítélt el. A dorjánt, O kolicsányit és Máríyt a b íróság  fel
mentette.

Borzalm as v ih a r  A m erikában . Az am erik a i je len tések  
szerint M ineso ta  é s  M ic h ig a n  á lla m o k b a n  ig en  heves v ih a r  
dühöngött. T ö b b  v á ro s  ro m o k b a n  hever. E d d ig  a halottaK 
száma negyven , a  se b esü ltek é  tö b b  száz. Az a n y a g i k ár r e n d 
kívül nagy.

Németország a  Népszövetségben. N ém eto rszá g  k o rm á n y a  
elhatározta a N é p sz ö v e tsé g b e  való  b e lép és t. A k o rm á n y  sie t
tetni fogja N é m e to rsz á g  felvételét.

Százhuszonötéves az alsóborsodi reform átus egyházmegye.
Két napos egyházi ünnepség keretében ünnepelte meg az alsó
borsodi reform átusság a nagytiszteletű alsóborsodi egyházmegye 
fennállásának százhnszonötéves fordulóját. Az ünnepség keretében 
tartott díszközgyűlésen báró R ó ttu k  István egyházi főgondnok 
mondott m agasszárnyalású beszédet, amelyben visszapillantást ve
tett az elmúlt 125 esztendőre, amelyről büszkén állította, hogy 
Istenfélelem és hazaszeretet jegyében telt el. G yönyörű szavakkal 
mutatott rá a lelkek újjászületésének szükségességére, amely a 
nemzet újjászületésére fog vezetni. A kétnapos ünnepség őszinte 
és hatalmas m egnyilatkozása volt a reform átus egyháznak és b i
zonyítéka annak, hogy a reform átus egyház m inden időben az 
egyetértés, testvériség és szeretet eszményét valósította meg a 
gyakorlati életben.

Középkori lópatkóval patko lta tta  meg a lovát A régi lele
tekben gazdag m arcali-i járásban, m ost meg kopárpuszta sík 
mezején találtak egy igen érdekes és értékes _ középkori lópatkót, 
amelyben még a kovács-csinálta, durva vasszögek is hiánytalanul 
megvoltak A patkó alakja nagyon elüt a maiaktól. Körül patavédö 
van rajta. Valószínű, hogy valamelyik középkori harcos lova veszt 
hette el. A legérdekesebb azonban az a patkón, hogy a szerencsés 
garda, aki megtalálta, még aznap fölverette a lova lábára, holott 
az érdekes lópatkó m éltó tárgya lehetett volna a Somogymegyei 
Múzeumnak.

Hogyan dolgoznak a kommunisták? Krisztiánja víz
vezetéket a levegőbe röpítették. Hatvanezer lakos vízellátás 
nélkül maradt. A merényletet kommunisták követték el.

Gróf Hadik János az Iparosok Szövetkezetének új el
nöke. A kormányzó gróf Hadik János belső titkos tanácsost 
az Iparosok Országos Központi Szövetkezetek elnökévé ki
nevezte.

Kitüntetett tűzoltóparancsnokok. A belügym iniszter legfel
sőbb felhatalmazás alapján Simon Sándor székesfehérvári tűzoltó- 
parancsnoknak, Darvas László szerencsi tűzoltóparancsnoknak, 
Dézsi István és Biró Antal debreceni tűzoltótiszteknek és Mácze 
Endre kisvárdai önkéntes tűzoltóság parancsnokának a tűzoltás és 
mentés téren huszonöt éven át kifejtett érdem es tevékenység ju tal
mazására alapított díszérmet adom ányozta.

Gyerekeknek nem szabad adni dohányt a trafikokban. 
A pénzügyminiszterhez újabban tömeges panasz érkezett a 
fiatalkorúak ellen, akik az utóbbi időben mértéktelenül dohá
nyoznak. A miniszter most rendeletet adott ki, amely gátat 
vet a fiatalkorúak immár szenvedéllyé vált dohányzásának. 
A miniszter rendeletében utasítja a trafikosokat, hogy ezentúl 
a legnagyobb figyelemmel szolgálják ki vevőiket é s  g y e r 
m ek ek n ek  n e  a d io n a k  d o h á n y  n e m ű e k e t, b á rm ily e n  ü r ü g g y e l  
a k a r n a k  i s  v á sá ro ln i. A miniszter rendelje következtében 
ezentúl c s a k  t iz e n h a t  éven  f e lü l i e k e t  fo g já k  k is z o lg á ln i .

Kossuth Lajos lakóháza Turinban,
a Via dei M űién, emléktáblával megjelölve, amelyet a m ost ott 
járt magyar képviselők ünnepélyes formák között megkoszorúztak.

Uj közlekedő út Csehszlovákia felé. A belügym iniszter ren
deletet adott ki. amelyben az ország határát Csehország felé az 
eddig m egállapított helyeken kívül N ógrádszakál, illetve Rárós- 
pus/tánál is m egnyitotta október 15-étöl kezdve _a gépkocsiközle
kedés számára. A személy- és áruforgalom  ellenőrzését rendészeti 
szem pontból e helyeken átruházott hatáskörben a nógrádszakali 
vám örs látja el.

Föloszlatják a  kártyaklubokat. Szeptem ber 17-én detektívek 
jelentek meg a Magyar Vitorlás klubban, ahol kártyarazziát ta r 
tottak és ez alkalommal tizenhárom  játékost előállítottak a főkapi
tányságon. A m egindult eljárás során N ádossy  jm re országos 
főkapitány a belügym iniszter nevében a M agyar V itorlás klubot 
feloszlatta. H ír szerint a többi kártyabarlangot is ez a sors éri. 
Nagyon helyesen.

Gyermekek, akik gyalog akartak  visszamenni Hollandiába.
A m inap a járási csendőrök Székesfehérvárott három  kisgyereket 
fogtak el, akik porosak, fáradtak voltak. Látszott rajtuk, hogy 
messziről jöttek. V allatásuknál elm ondották, hogy ők a nyáron 
Flollandiában nyara ltak ; nagyon tetszett o tt az élet és elhatározták, 
akármikép visszamennek. Sajnos, csak a fehérvári határig  jutottak. 
A három  vállalkozó szellem ű kisfiút hazakfsérik szüleikhez.

Ciril cár. Ciril nagyherceg, II. Miklós cár unokaöccse, aki 
két évvel ezelőtt Párisban az üresedésben levő cári trón őrenek 
proklam álta m agát, kiáltványt bocsátott ki, amelyben kijelentette, 
hogy a trónöröklés sorrendje értelmében Oroszországnak o az 
uralkodója. Előkelő orosz személyiségek azt tartják, hogy bár a 
cári trón idegen földön áll, olyan központtá válik, amely koriil 
minden hazáját szerető orosz egyesülni fog. A kiáltványt az 
európai orosz lapok is közük.
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A keresztény iparosok követelései. A Keresztény Iparosok 
O rszágos Szövetsége nagygyűlést tarto tt, amelyen az a vélemény 
jutott kifejezésre, hogy a háború  kezdete ó ta nem volt olyan p a n 
gás az iparban, m int most. Az iparosok közül sokan adják vissza 
iparigazolványukat és vidékre m ennek m unkát keresni. Különösen 
az építőiparban elviselhetetlen a m unkátlanság. A részletüzletnél 
nagy körültekintéssel kell eljárni, m ert rizikóval jár. A nagygyűlés 
sürgette a kisipari hitelkérdés m egoldását. H atározati javaslatban 
követelték a behozatali tilalm ak m egszüntetését és bizonyos áruknál 
a vámtételek leszállítását, úgyszintén azt, hogy a korm ány az 
1923 évi adózásban az aranykorona átszám ítást teljesen ejtse el, 
vagy igazságos átszám ítási kulcsot állapítson meg.

Trockij a «proletáröklöt> akarja megmutatni Romániá
nak. T r o c k ij a besszarábiai határon fenyegető tartalmú beszé
det intézett az ottani szovjetcsapatokhoz R o m á n ia  e llen . 
Többek közt kijelentette, hogy Románia vagy önként kiüríti 
Besszarábia területét, vagy teljes mértékben é r e z n i  f o g j a  a  
v ö rö s  h a d s e r e g  p r o le tá r  e zre d é in e k  ere jé t.

Rimaszombat aranykönyvét ellopták. Kétszáz év óta volt 
Rim aszom bat város birtokában egy aranykönyv, amelybe azoknak 
a polgároknak neveit jegyezték be, akik a városban illetőséget 
nyertek. Ezt a könyvet, amely az illetőség m egállápításánál fontos 
dokum entum ként szerepelt, m ost ellopták. A lopással a város kö
zönsége és az egész Felvidék lakossága a cseh köröket gyanú
sítja, mert csak nekik érdekük, hogy a nekik nem tetsző elemek illető
ségéről ne legyen bizonyíték.

Ai Olaszországban já rt magyar nemzetgyűlési képviselők 
csoportja a miramarei kastély előtt.

Robbanás az óbudai jéggyárban. Ó budán , a Szentendrei-út 
15. szám alatt levő, a Reisz és Hajós-féle kaistályjéggyárban 
súlyos kimenetelű robbanás történt. Gersich László gépész tíz 
munkással tartózkodott a még nem rég berendezett gépházban, 
am ikor a kom presszor hengerfedele robbanás következtében dara
bokra szakadt széjjel és a szertehulló vasdarabok mind a tíz m un
kást megsebesítették. A robbanáshoz két kerület tűzőrsége vonult 
ki, akik csak gázmaszkkal tudták megközelíteni a robbanás szín
helyét, m ert a széjjelfolyt am m óniák fojtogató bűzt árasztottak. 
A mentők a M argit-kórházba szállították a sebesülteket. A vizs
gálat m egindult. A kórházban m egállapították, hogy valam ennyi 
sérült fagyási sebeket szenvedett.

Tót mezőgazdasági múzeum Pozsonyban. Pozsonyban a 
Dunaparton, az iskola közvetlen közelében megkezdték a 
tót mezőgazdasági muzeum felépítését.

Elismerés a Harangművek igazgatóságának. A H arangm üvek 
R.-t. tek Igazgatóságának Budapest. F. hó 17-én leszállított «Gis»- 
hangú  483 kg. súlyú harangjuk úgy a felszentelést végző megyés 
püspök ú r  ő  méltóságának, valam int m indnyájunknak úgy a hang 
szépsége, nem különben alakja tekintetében tetszését teljes m érték
ben m egnyerte. A harang  tiszta csengése, precíz hangja tökélete
sen megfelel úgy az Ígéretüknek, m int a mi várakozásunknak. 
Midőn ezen őszinte elism erésem et tolm ácsolni szerencsém van, 
egyúttal fogadják hálás köszönetemet a harang felszerelése körül 
is kifejtett előzékeny segítségükért. Teljes tisztelettel vagyok Rákos
keresztúron, 1924 évi szeptem ber hó 20-án. Lokaicsek Károly 
s. k., plébános.

Kétszázötvenmilliós tűzkár. A győri székeskáptalan markota- 
bödögei uradalm ában a m inap este edd ig  ki nem derített okból 
de m inden valószínűség szerint vigyázatlanság következtében ki- 
gyuladtak a pajták és ólak. Bár a pusztító  elem megfékezésére a 
helybeli és a szom szédos községek tűzoltósága m indent elkövetett 
m égis bennégett 57 anyasertés és 228 szopósm alac. A kár meg
haladja a 250 m illió koronát.

Sirályok a Dráva mentén. Az idei nagy esőzések, úgy lát
szik, az állatok életvilágában is változásokat idéztek elő. Az eső
zések folytán felgyülem lett talajvizek lepik m eg most is a Dráva- 
m entét. A vizekben a halak, békák ezrei és a rovarok milliói lel
nek tanyát, bőséges táplálékot szolgáltatva azoknak az állatoknak 
melyek ezeket felfalják. A gólyák, gémek seregesen lepik a lapá
lyokat. Sőt a nyár folyamán egész sereg tengeri sirály is elláto
gatott ide. H onnan jöttek, hová m entek, nem tudni. Talán az 
Adriáról, talán a Balatonról. De igen jól érezték itt magukat. 
N apokat, sőt heteket töltöttek egy-egy falu határát ellepő vizen.

Amiért a színész a halálba menekül. A bécsi Burgszinhúz 
egyik öltözőjében Sattler C irill 22 éves színész főbelőtte magát. 
A színész a Burgszinház m inapi elődásán belesült a szere
pébe s noha ezt a közönség nem is vette észre, annyira lelkére 
vette, hogy revolverrel halántékon lőtte m agát. Sebesülése halálos.

Berlinben lesz a lutszonharm adik világbéke-kongresszus. 
O któber 2-től 8-áig lesz Berlinben a 23-ik világbékekongrzsszus, 
amelyet a békeegyesületek nemzetközi szövetsége hívott össze! 
A nyilvános tanácskozás október 5-én az utolsó tíz  év halottainak 
emlékére rendezett gyásziinnepséggel kezdődik.

Tűz a moziban. Szm irnában kigyulladt egy mozgóképszín
ház, amely porráégett és száz em ber odaveszett a lángokban. Egy 
későbbi szm irnai távirat szerint a tűzkatasztrófa következtében 20 
em ber halt meg, 20 m egsebesült és 25 em ber eltűnt. Attól tarta
nak, hogy Izmed basa sógornője a halottak közt van.

Az aradi börtön borzalmai. Borzalmas részleteket mon
dott el egy magyar munkás, aki a megszállott Erdélyből, 
oláh fogságból tért vissza. A sokat szenvedett magyar ember, 
aki mint húsipari munkás dolgozott Budapesten, karácsony 
táján jobb elhelyezkedési lehetőség reményében Erdélybe 
ment. Útlevele nem volt s ezért az oláhok elfogták s mint 
kémgyanust az aradi várba zárták. Bokáig vízben, férgekkel 
teli földalatti cellában éheztették hónapokig, azután Nagy
szebenire vitték, ahol puskatussal és bikacsökkel vallatták. 
Lábujjairól puskatussal verdesték le a körmöt, étel helyett 
botot kapott, végül is visszavitték Aradra a földalatti börtö
nökbe. Sokáig szenvedett ott, végül sikerült kiszabadulni s 
testben, lélekben megkinozva jött vissza magyar területre. 
A sokat szenvedett magyar munkás sorsa intő például szol
gálhat azoknak, akik a demarkációs vonalon túl akarják 
megkeresni mindennapi kenyerüket.

Mennyivel lehet ham arabb utazni léghajón A m erikába, mint 
vasúton vagy hajón. A Zeppelin III, két napi próbarepülésén észlel
tek alapján szakértői oldalról a következőket állapítják m e g : Az 
amerikai út Friedrichshafentől H ollandián és csatornáin át Amerikába 
7000 kilom éter. M inthogy a hajó átlag 110 kilom éter óránkénti 
sebességgel haladt, az ú t 60—66 órát fog igénybe venni. Ugyanez 
az út vasúton vagy hajón legalább 160 órát, vagyis körülbelül hét 
napo t venne igénybe.

Egy francia kastély titka. A francia rendőrség  rejtélyes ügy
ben nyom oz. Dinárt község mellett egy főúri kastély áll, amely 
az állítólagos Champaubert m árki tu lajdonában volt. Erről a m ár
kiról senki sem tudo tt sem m it, de m indenki óriási vagyonú em
bernek tarto tta . N em régiben azonban arról kezdtek su ttogn i az 
em berek, hogy a kastély szörnyű bűnök tanyája. A kastélyba nem 
léphetett be más, m int a m árkinak bizalm as em berei s m ár ezért 
is titokzatosnak tartották a kastély lakóinak életét. N éha vendégek 
érkeztek a m árkihoz, így nem régiben a környéknek egyik gazdag 
kereskedője. Ez a kereskedő a látogatás óta eltűnt. A lakosság 
körében nagy feltűnést keltett az eltűnés s az a h ír terjedt el, hogy 
a kereskedő ntég m ost is a kastélyban tartózkodik. A párisi rend
őrség legnagyobb titokzatossággal m egkezdte a nyom ozást, amely
ről csak annyi szivárgott edd ig  ki, hogy m egállapították, miszerint 
a tulajdonos nem márki, hanem a nemzetközi bűnöző világ egyik 
jó l ismert alakja. Az álmárki a kastélyban négy földalatti cellát 
ásatott, magához csalta a gazdag embereket s azokat ezekben a 
cellákban tartotta. A fogságban tarto tt em berekkel a márki min
den falatot megfizettetett. E ddig nem sikerült felfedezni, hogy az 
áldozatok hová lettek, m iután a márki eltüntette őket. Az állítólagos 
m árkinak legutolsó terve az volt, hogy Páris legvagyonosabb éksze
részét csalja ki m agához s hasonlóan bánik el vele. A francia 
közvélemény m ost izgatottan várja a nyom ozás eredm ényét.
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Húsevő növények. M indenki jól tudja, hogy a növények 
terven az bár hatalmas^ tölgyfa, vagy csak kicsiny, illatos ibolya, 
tinlálékát gyökerei révén a földből szívja, még pedig úgy, hogy 
a vízben feloldódó anyagokat m agához veszi és szükséglete sze
rint feldolgozza. Ezért kell a földet időnként trágyázni, hogy pó- 
toliuk azokat az anyagokat, melyeket a növény m ár előzőleg kivont. 
Vannak azonban növények, amelyek nem elégednek meg a föld
ből szívott táplálékkal, hanem  m ég azonkívül más és pedig állati 
tánlálékot is kívánnak. Ezeket a ritka növényeket húsevőknek nevez
el, a húsevő növények tu lajdonképen úgy viselkednek, m int az 
emberek. Kétféle táplálékot vesznek m agukhoz. Részben a gyö
kereik révén a rendes növényi eledeleket, másrészt leveleikkel vagy 
leveleikből alakult töm lő révén az állatiakat. A töm lős húsevő 
növénveknek a levéllel összekapcsolva egy zsákszerű alkotm ányuk 
van amely színével, ro thad t kutyára emlékeztető szagával, vagy 
furcsa alakjával m agához csalogatja a gyanútlanul mászkáló rova
rokat. A rovarok, amelyek szin tén  eledel után járnak, azt hiszik, 
hogy a tömlőben ro thadó  hús vagy egyéb nekik való táplálék van 
és annak megszerzésére bem ásznak a zsákba. Mikor így bejutot
tak a csapdába, a töm lő  kijárata egy csapóajtószerű levéllel lezárul 
és az elfogott áldozatot a növény nedve megöli, részekre oldja és 
csak úgy, mint a gyökér a vízben felo 'do tt ásványokat, a táp lál
kozásra felhasználja. Nem ilyen m esterkélt módon, de azért épen 
olyan ügyesen vadásznak bogarakra azok a növények, amelyek 
szimpla leveleikkel fogjak m eg az ennivalójukat. Ezeknél, ha a 
bogár rászállt a levélre, akkor az összezárul, m int a könyv lapjai 
és többet nem engedi szabadon azt a szerencsétlen hangyát vagy 
egyéb férget, amelyet a balsorsa oda vezetett. H azánkban ilyen 
húsevő növény a kereklevelű harm atfű és a közönséges cizoka. 
Ezeket a növényeket m inden vízm enti lakos ismeri és sokszor 
gyönyörködik kék és sárga virágaikban, nem is gondolva arra, 
hogy ezek az ártatlannak látszó növények csak olyan vérengzők, 
mint a tigris, meg más vadállatok, amelyek szintén elevenen fal
ják fel áldozataikat. A legveszedelm esebb húsevő növények azon
ban Afrikában vannak és a szép virágaikról oly jól ism ert orchi
deák fajához tartoznak. Ezek m ár nagy lepkéket, darazsakat és 
más hasonló állatokat is el tudnak  fogni.

Mindenütt zsarolnak az oláhok. Ismeretes, hogy Biharpüspökin 
vizsgálják az Erdély felé utazók útlevelét és podgyászát. Az új 
magyar határig terjedő 4 - 5  kilom éteres ú tért a rom ánok nyolc 
leit, illetve 3600 koronát szednek az utasoktól. A m últ szom baton 
váratlan dolog történt. Az útlevélvizsgál t után a gyanútlan utasok 
előtt becsukták az a jtó t és kijelentették, hogy csak azt engedik 
ki, aki 140 ezer koronát lefizet a határig  terjedő útért. Az utasok 
eleinte tiltakoztak a zsarolás ellen, mivel azonban a vonat már 
közel állt az induláshoz, kénytelen-kelletlen lefizették a követelt 
összeget. Csak néhány élelm esebb utasnak sikerült egy portást 
megvesztegetnie, ki 50 — 60 leiért kibocsátotta őket a hátsó kerülő 
ajtón. A megzsarolt utasoknak természetesen első dolguk volt a 
biharkeresztesi m agyar állontásfőnökségnél panaszt emelni.

Egy hegy pusztulása Az északamerika Snasta hegység csúcsa 
tizenötezer négyzetm éter területen lezuhant. A hatalm as kőtöm eg 
útjában óriás i p u sz títá s t végzett.

Boszorkányos szám olótehetség. T öbb évvel ezelőtt bejárta a 
világot a svájci csudagyereknek, inaud i nak a híre. Csodálatosan 
számolt fejből ; m inden eddigi híres fejszám olót felülmúlt. A csuda
gyerek közben idős férfiú lett és hosszú szünet után újra hallat 
magáról. Ez is ritkaság. A csudagyerekből ritkán lesznek csuda
emberek. Inaudi m egm arad fenom enális számolóművésznek. A 
napokban Párisban szerepelt. Ó riási táblára írta fel a tanár amit 
a közönség diktált. T izenegy számvetést. Köbgyökvonást, osztást, 
összeadásokat, kivonásokat, szorzásokat Ham arosan tele volt a 
tábla számokkal. Inaudi hatta l fordult a táblának és minden egyes 
példát hangosan ismételt. Mikor m ind a tizenegy példa fel volt 
Írva, akkor Inaudi lezárja szem eit, halkan m orm og, m intha imád
koznék, többször m eg-m egáll és a publikum m al tréfálkozik és 
egymásután m egm ondja mind a tizenegy példa eredményét, abban 
a sorrendben, am elyben a táblára írattak. A tudós professzor pedig 
Írásban számol, még el sem készült valamennyivel, mikor Inaudi már 
diktálja az eredm ényeket. M ondani sem kell, hogy m indhelyes volt.

Ki találta fel előbb az aranykészitést. Néhány hónappal 
ezelőtt jött a m eglepő hír, hogy egy ném et tudós, Miethe tanár, 
megtalálta az aranycsinálás titkát, amelyet hosszú évszázadokon 
keresztül kerestek. K ésőbb kiderült, hogy Miethe felfedezésének 
gyakorlati értéke egyelőre nincs, m ert a mesterségesen előállított 
arany sokezerszer drágább , m int a földből előkerült csillogó nemes
fém. Miethe tanárnak tehát csak a tudom ányos dicsőség maradt, 
ezt is veszélyezteti azonban egy H antaro  Nasako nevű japán tu 
dós, a tokiói egyetem tanára, aki m agának követeli a találmány 
elsőbbségét és azt állítja, hogy ő m ár előbb állított elő higanv- 
M1 aranyat, m int Miethe. A két tudós teliát összeveszett. Hiába, 
>z arany m indig viszályt szít s halálos ellenségekké teszi még a 
testvéreket is.

T R É F Á K
A hit.

A fegyházlátogató megszólít egy fegyencet:
— Mondja barátom , m iért kapott maga tíz esztendőt?
— A hitem m iatt.
— Hogy hogy?

H át instálom, a zt hittem , hogy nem derül ki a betörés. 

A b á n a to s  k o n f l is k o c s is .

— N o Józsi bácsi, m iért horgásszá le úgy az o rrá t?  Kevés 
talán a borravaló ?

— Éppen az a baj, — feleli a m egszólított kocsis —, hogy 
m inden utas annyi borravalót ad, hogy becsületesen k i  se károm  
kodhatom  m a g a m a t!

A g o r o m b a  k é rd é s .

— Kisasszony, ön hány tavaszt lá to tt?
— H uszonötöt.
— Ejnye, csak nem volt 15 éves koráig vak ?

A la p o s  té v e d é s .

A n y á s:  És m iért akar a férjed elválni?
F ia ta la sszo n y : Azt hiszem, m iattad, mama.
A n yá s:  Ejnye, a szem telen! Csak nem képzeli, hogy hozzá

megyek feleségü l3 !

R ö v id e n , d e  v e lő s e n

Kohn Sámuel ügyvédi pályára lép. Az utolsó szigorlatnál 
tart. írásbeli dolgozatokat oszt ki a tanár és reá nehéz feladat ki
dolgozása vár. _

le ia d a t:  Ö n az alperest képviseli, dom borítsa ki dolgozatá
ban a védő beszédét.

Sámuel a fejét vakarja, a körm ét rágja, de a m unka sehogy 
sem akar menni. Ijedten kapja fel fejét, m ikor látja, hogy a töb 
biek m ind elkészítették dolgozataikat csak ő nem írt egy szót sem. 
Fogja gyorsan a tollat és nagy betűkkel írja dolgozatára «A peres 
felek kiegyeztek».

A tanár ki szintén jókedélyű bácsi, mikor a dolgozatokat 
osztályozza és meglátja Sámuel dolgozatát, mosolyog, veszi vörös 
ceruzáját és még nagyobb betűkkel í r ja :

• H a  a peres felek kiegyeztek, akkor ügyvédre nincs szükség•. 
És Sám uelt m egbuktatta.

(B ekü ld te  B raun  A ndor, K ú n d g o ta .)

Mindazoknak,
akik orvosi rendelésre kávét nem 
isznak és akik kávét jelenlegi 
magas ára miatt vásárolni nem 
akarnak vagy nem tudnak, he
lyes kivezető utat, illetve tökéle
tes pótlószert találnak, ha a rég
óta bevált Franck-féle Enrilo-t 
használják, mely minden egyéb 
pótlék hozzáadása nélkül a bab
kávé izét legjobban közelíti meg, 
kellően erős, valamint összeté
tele miatt nagyon tápláló, ki
adóssága pedig az állandó fo
gyasztásra rendkívül olcsóvá 
teszi.

E n r i l o
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^ R E J T V É N Y E K É
1. Pöttórejtvény.
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A hiányzó kezdőbetűk egy ismert közmondatot adnak.

/Beküldte Jám bor Sándor Hosszúheténvröi )

2. K otkare jívény.

a á n a e d e i e ü é gy V C a gy
—

a

h z d k r n ü t 1 n i i li i ó m r

/'Beküldte ifjú  Tóth S. András Orosházáról./

15, 16, 8, 32, 28, 34, 35 
9, 10, 11, 20, 21, 22. 

12, 13, 14, 31, 17, 18. 
2, 1, 31, 7, 19. 

23, 25, 24, 3. 
24, 26, 27. 

3, 6, 5.

Évszak.
N yári munka. 
Asszonyok készítik. 
Veszély idején áll elő. 
Állatok eledele.
Női név.
Isten áldása.

4. Mássalhangzó. 
1 — 35. Közmondás.

(Beküldte ifjú  Papp Imre Szentesről p

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával 42-ik számunkban közöljük.

A 36-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Számrejtvény:

2. Talány: Sándor, Bálint, G áspár, Páni, Miska.
3. Betűrejtvény: János, átok, nos, ok, s.

Megfejtették : Kiss Elek, Ökrös Vince, Braun Andor, László Zoltán' 
Dóri József, Széli István, ifj. Horváth Miklós, Conda Vince, Krirácska 
János, Marosi Ferenc, Ragó István, Kollár István.

Jutalomkönyvet nyertek: Kollár István (B e csk e ) , Széli 
István (r ló d m e z ö v d s á r l te ly ), Dóri József (S z a b a d s z á l lá s), 
Ragó István (R á b a s z o v á l ) , M arosi Ferenc ( D o m b ó v á r j.

A 37-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését- 
a megfejtők és nyertesek névsorával a jövő héten közöljük-

4 15 23 35 9

15 23 0 4 35

23 9 35 15 4

35 4 15 0 23

9 35 4 23 15

— VÁSÁR é s  PIAC-—
(F ő v á ro s i á r a k  s z e p te m b e r  h ó  28 án .)

Liszt- és ő r le m é n y p ia c . Dupla O ás 6600, 0-ás 6300, 2-es 6100 
6-os 5200, takarmányliszt 320ő, korpa 2300, l-es rozsliszt 3S03, 75%-os 
egységes rozsliszt 4000 korona volt kilogrammonkint paritásban, zsákkal 
együtt.

i akarm »is> vásár. Réíiszéna, elsőreudű ó 150 -155.000, másod
rendű ó 105—135.000, harmadrendű csomagolásra 65—100.000, sarjuszéna
121.000, muharszéna 120—170.000, lucernaszéna 150—220.000, ilomszalma 
70 - 85.000, zsuppszalma 100—115.000, zsuppszalma. 1 kéve 3500—4000 K. 
Miitakarmánypiac Korpa 2150, 8-as takarmány 2700, konkoly 2300, répa
szele 1800, malátacsira 20T0, szárított moslék 2801, szárított törköly 2500, 
olajpogácsa 1900, extrahált 1200 lótáp 1201 korona kilogrammonkint.

v e tő m ag v ak . Árak nyersárúért 100 kilogran monkint. Fehérbab 
500—505X00, tarkabab 430— 450.000, baltacimmag 340—360.000, bibor- 
heremag 450—500.000, viktóriaborsó 400—420.000, őszi borsó 400— 
420.0 )0, tavaszi bükköny 250—270.000, őszi bükköny 450—480.000, szöszös- 
bükköny 600—680.000, cirokmag 200—240.000, csibehur 300—320.0C0 
csillagfürt 270—300.000, fűmagvak, angol perje 1,200—1,500.000, fűmag
vak, olasz perje 1,200—1 500.000, fűmagvak, csomós ebir 1,200—1,500.000 
kendermag tOO—700.000, fehér köles 320—340.000, szürke köles 250—
270.000, köles, paprika 280—300.000, lenmag 5S0 —600.000, kisszemű lencse 
350—400 000, nagyszemű lencse 650—700.000, lóneremag, nyers, nagy- 
arankas, nem tisztítható 1,700.000- 1,990.000, lóheremag, nyers, nagy- 
arankás, tisztítható 1,803.000—2,003X00, lóhereir.ag, nagyarankamentes
2.200.000— 2,400.000, lóheremag. fehér, ólomzárolt 3,200.000 -  3,400X00, 
lóheremag, vörös, ólorazárolt 3 000-000—3,200X00, lucernamag, nyers, 
nagyarankás, nem tisztítható 1,403—1,600.000, lucernamag, nyers, nagy- 
arankás, tisztítható 1,700.000—1,800.000, lucernamag, nagyarankamentes
1.900.000— 2,000.000, lucernamag, fehér, ólomzárolt 2,500.000—2 600.000, 
lucernamag, vörös, ólomzárolt 2.300.000—2 400,000, mák 1,350.000—
1.459.000, muharmag 340—360.000, mustármag 550—650 003, napraforgó 
350-403.000. tatárka 340 -350.000 K.

V ágőm orhnvásár. Árak : ökör legjobb 16.500—19.000, kivételesen 
20—20.500, közép 12—16/00, gycnie 6—11.500, bika, jobb 14—18.500, 
kivételesen 19—19.500. bivaly 7—11.500, t'-hén, jobj 13.560—18.000, kivé
telesen 18 500—19XC0, gyengébb 6—13.030, kicsontozni való 5 - 65C0, 
növendék 8—14.500 korona kilogrammonkint élősúlyban.

S e r té sv á sa r . Könnyű sertés 26—27.ÜC0, középminőségű 27— 2S 000 
nehéz ser és 27.250—28.503 korona kilogrammonkint élősúlyban.

L óvásár. Igás kocsiló, nehéz 8,000.0f0—15,000.000, igás kocsiló, 
könnyű 5,000 000 — 15.003.003, szamár 1,700 000—1,800.0'0 korona.

G y ap jú p iac . Az árak 40-47.000 korona között mozognak minő
ség szerint szennyes állapotban kilogrammonkint.

N yersb ő r. Marhabőr 17—18.00\  száraz marhabőr 34—35/00, 
borjúbőr fej nélkül 33—35.000, száraz borjúbőr fej nélkül 66—70.000, 
sózott lóbőr 180—220.000, száraz lóbőr 140—150.000, gyapjas juhbőr 
22 23.003, nyírott juhbőr 22 23/ 03, báránybőr 24—26 0C0 korona kilo- 
grammonkint a budapesti vágóhídon.

Trj é* te í'frm esipk . Teljes te» 5500—6r00 tejszínhab 48—50.000, 
tejfel 20—26 000 korona literenkint, vaj 50—84.000, nagyban 54—62/03, 
tehénluró 14—20.030, juhturó 35—40.000, ementáli kicsinyben 70—90.000, 
nagyban 50—64.000, gróji kicsinyben 55—70.009, nagyban 36—45.000, 
trappista kicsinyben 42—50.0C0, nagyban 26—32.000 korona kilogram- 
raonkint.

B arom fi ée to já s . Csirke, párja 40—120.000, tyúk, párja 70—
130.000, hízott ruca 38—40 000, libamáj 60—90 000, iúdzsír 65.000 korona 
kilogrammja, tojás darabja 18010—2300 korona.

Z öldség úb g y ü m ö lcs. Sárgarépa 20C0—4000, petrezselyem 2— 
5000, kalarábé 15C0, vöröshagyma 2000—3400, foknagyma 9—17.000, 
cékla 2—3000, fejeskáposzta 1—3000, kelkáposzta 2—4000, fejessaláta, 
darabja 9—12 C00, rózsaburgonya, kicsinyben, kilogrammonkint 2—3000, 
nagyban, métermáz^ánkint 165 C03, fehérbttrgonya, kicsinyben, kilogram- 
monkint 1—2000, nagyban métermázsánkint 111 000, uborka 2 — 3500, 
zöldpaprika 15 0—2000, tök 1000, zöldborsó 20 000, karfiol 10-24.000, 
zöldbab 2—3030, torma 10—30.000, sóska 2 -  4000, spenót 2r 00, champion- 
gomba 25—70/00, alma 5—16.000, birsalma 4—10.000. körte 8—30.000, 
szilva 5—8000. szőlő 8—24.000. dió 12—74 000, geszten)e H.000. őszi 
barack 8—23.C03, sárga dinnye 3 -  C0C0, görög dinnye 1—20C0 korona 
kilogrammonkint.

Idegen  p én zn em ek  leg m ag asab b  á ra  1924 sz e p te m b e r 30-án
’ angol font 346.000 K, 1 dollár 77.540 K, 1 francia frank 4036 K, 1 cseh 
korona 2307 K, 1 román lei 401 K, 1 szerb dinár 1073 K, 1 osztrák korona 
103 K, 1 olasz líra 3395 K, 1 svájci frank 14.880 K. Zürichben 100 majprar 
koronáért 0.0068 svájci frankot fizettek. — Arany- és ezüstpénzek: Húsz
koronás arany 335—337X00 K, ezüst egykoronás 6100—6200 K.

Főszerkesztő: Meskó Pál. Felelős szerkesztő: Héj] Im re dr.
Főmunkatársi Buday Barn*. Felelős kiadó: Bak Imre.

H A L T E N B E R G E R  V I L M O S
a u t o r i z a l t  k é p v i s e l e t e

FORDSON-TRACTOR
Petróleummal. S Z Á N  T  - H A  J T  -  C S É P E L - V  O N T A T .  Petróleummal.

A legolcsóbb gazdasági erőgép . A világon páratlanu l elterjedve.
W  E lsőrendű referenciák a legnagyobb  gazdaságoktól. TW  Ára ab Triest 561 dollár.
Tel. 66 - 15. Budapest, VI. kér., Nagym ező-utca 19. szám. Tel 66-15.
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(7. folytatás.)
— Földrengés! — a tánchelyiségből s a följebb fekvő 

sorházból támolygó alakok iparkodtak félénken lefelé a széles 
lépcsózeten a még mindig zsúfolt étterembe, ahol vagy egy 
teljes percen át olyan zűrzavarban gomolygott a megrettent 
embertömeg, niint ahogy a babyloni nyelvzavart ábrázotják 
az elemista hittankönyvekben. Az első földlökés már tova- 
hullámzott és ha ezzel be is végződött volna a váratlan 
esemény, igen valószínű, hogy a társaságba hamarosan vissza
tért volna az elfulladt jókedv s a bátrabbja talán még a féi- 
benmaradt táncol is folytatta volna. Hanem a morajló Föld
isten alig engedett időt a főllélegzésre s az első lökést máris 
nyomon követte egy, talán nem is erősebb, csak erősebb
nek képzelt másik. Azután rögtön a harmadik, negyedik, 
ötödik, hatodik. Hanem ennek a végét már senki sem várta 
meg a Vigadó födele alatt. A harmadik lökésnél valaki el
ordította magát, hogy:

— Meneküljünk 1 — és az estélyi öltözékek alól veszett 
bukfencezéssei ugrált ki a dúlt arcokra az életösztön. Akik 
néhány perccel ezelőtt még vidáman csevegtek vagy koccin
tottak egymással, most, mint a megvadult csorda, rohantak 
őrült kavarodással a kijárat felé, egymást taszigálva, félre
lökve, egymáson ugrálván keresztül, bukdácsolva s aki meg- 
tántorodott és elesett, azt habozás nélkül letiporva. Sikítás, 
üvöltés, jajveszéklő tülekedés s végül egy nagy csapat halálra- 
rémült, összevissza ráncigáit báliruhás férfi, nő, leány, néni, 
mama, családfő, hajadonfő, dideregve kant vacogott téli
kabát, boa, belépő nélkül, a csodálatoskép hirtelen kitisztult 
fehér, hideg éjszakában. Mert a havazás, mintha kettévágták 
volna, megszűnt a földrengés közben.

A földrengés szerencsére minden nagyobb baj nélkül 
tovább vonult. Házak nem dűltek össze, a Duna nem csapott 
ki medréből, nem zuhant le a vízbe sem a Lánchíd, sem 
pedig nem omlott az emberek fejére a budai Vigadó, csupán 
egy percekig tartó halálfélelmen esett át mindenki Itt-ott 
megrepedezve bámészkodtak a holdvilágban a házfalak s 
hellyel-közzel egy-egy könnyelműbben odaillesztett pillér 
szakadt le (most már csak, ahogy visszagondoltak rá) nagy 
robajjal egyik-másik épület oldaláról (ámbár sokkal igaz
ságosabb volna, hogy ha már valaminek zuhanni keli, hát 
a pillér helyett inkább a pallér kalimpálna lefelé a magas
ból). A Vigadó előtt a parkszerű, fehér térségen, a mellette 
futó Fő-utcán, mögötte az Iskola-utcában meg a Várhegynek 
kapaszkodó zig-zug utcácskákon mindenütt nyitott ablakok, 
kivilágított szobák, kitárt kapuk és az út közepén a hidegtől 
meg az ijedtségtől reszkető hiányos öltözékű alakok, amint 
izgatott taglejtéssel beszélték el egymásnak a történteket. 
Miután már vagy két perc óta nem érződött újabb lökés, 
a Vigadó menekültjei is kezdtek magukhoz térni a szabad 
levegőn s visszatódultak az étterem tárva-nyitva maradt 
ajtajához, hogy miután ők maguk némileg biztonságban 
érezhették magukat, most már segítsenek kihozni azokat is, 
akiket a halálfélelem lovagiatlan pilianatában oly igazi, em
berre valló módon a földre tapostak. Ez a kihalászó műve
let természetesen nem múlhatott el jajgatás és fogak csikor- 
gatása nélkül.

Bizony tragikomikus jelenetek voltak ezek, csak épen, 
“Qgy most már a veszély elmúltával, valamicskével több volt 
hennuk a tragikum, mint a komikum.

VIII. FEJEZET.
Kecskéssyék közül csupán a családfő jutott ki a rendes 

utón az étteremből; az ajtón keresztül a maga lábán. Szakács 
uiüvezető, aki maga is attól tartott, hogy ha erősbödnek

a lökések,_ hát fejükre szakad a mennyezet, látván a kijárat 
körül az őrült tülekedést, egy néma intéssel maradást pa
rancsolt a hölgyeknek s a következő — épen most aludt ki 
a teremben a villamos világítás — pillanatban két üres, 
vastag pezsgős üveggel a kezében nekirohant a legközelebb 
eső óriási ablaktáblának s néhány csapással két lélegzetvétel 
alatt akkora rést tört ki a hatalmas tükörüvegből, amin már 
sértődés nélkül ki lehetett bújni a teremből. Most rögtön 
visszarohant a gépészmérnök családjáért, de legnagyobb 
megdöbbenésére már csupán Kecskéssynét meg Melaniet 
találta ott az asztal mögött, ahol alig egy perc előtt hagyta 
őket. Magda, az ő aranyhaju szőke Magdája nem volt sehol.

— Hol van Magda kisasszony! — kérdezte ösztön
szerű rémülettel.

— Magda ? — Nem tudom, — hebegte az asszony, 
aki maga is csak most vette észre, hogy a nagyobbik leánya 
eltűnt mellőle.— Hát hol van, az Istenért? Magda! Magda!

Alattuk még ingott a föld, körülöttük, mellettük az 
ajtónál a halálrémület hangjai kavarogtak a kívülről becsapó 
hideg légáramlatban, mint valami rikoltó, fekete madár, 
Melanie sikoltozni kezdett, hogy:

— Mama, mama, mindnyájan itt veszünk! — Szakács
nak tehát nem volt ideje a tanakodásra, hanem félkezével 
az asszonyt tolta maga előtt előre, másik karjára pedig, mint 
a pölyhöt felkapta a kisebbik leányt, egy ugrással ott ter
mett a kitört tükörablaknál és a következő percben már ki 
is emelte őket az ablakon keresztül a szabadba.

Csak most vette észre, hogy a bal kezefeje meg a 
ruhája csupa vér: egy vastag üvegdarab majdhogynem végig 
keresztbe hasította a kezefejét. Igen, igen — most vette csak 
észre, hogy Melanie májszínű selyemruháján is ott van a 
tenyere vérző nyoma.

Mit vér ? Rácsapfa hamarosan a zsebkendőjét és mi
alatt a balkezével görcsöt kötött valahogy a kendőn, vissza
rohant a zsivajgó terembe, izgatottan kiáltva:

— Magda kisasszony! Magda kisasszony!
Semmi válasz.
— Magda kisasszony ! Magda 1 Magda! — ordította most 

már torkaszakadtából, ide-oda futkosva a sötétben, de Mag- 
duska semmi hívó szóra nem jött elő. A föld nyelte el 
(bizony most majdnem közel jártak ehhez az eshetőséghez), 
vagy hova lett, se Szakács nem tudta, sem a Kecskéssy 
házaspár és Melanie, akikhez vagy öt percnyi vad körben 
futkosás után a művezető megint kisietett a vendéglő előtt 
fehérlő kis parkba, mert hogy mostan ott gesztikulált, vi
tatkozott, civakodott egymással a szerencsésen kijött báli 
közönség.

— Jaj, hogy vérzik a keze! — nézett rá bizonyos 
irtózattal a művezető zsebkendőkötésére Melanie. — Ugye
bár, megvágta az ablakkal ?

— Az sebaj, az sebaj, de hol van Magda kisasszony ? — 
felelte csaknem jajgató hangon Szakács.

— Jaj Istenem, gyerünk érte, bizonyosan bent van 
valahol — aggodalmaskodott Kecskéssyné s már indult is 
az ajtó felé. Ott azonban egyelőre még nem lehetett bejutni. 
A kitárt ajtószárny mögött vagy hat-hét jói megtaposott 
nyöszörgő ember feküdt egymáson, kétségbeesetten emel
getve a fejüket a fölöttük heverő testek alól, akárcsak egy 
egy csomó selyemhernyó, amit rádobnak egy másik eperfa
levélre.

— Akkor gyerünk vissza az ablakon keresztül, mérnök 
úr — szólt oda Szakács az apának, aki ugyancsak törülgette 
a homlokát hajadonfőn, egy szál frakkban, a csikorgó hideg
ben, hogy hol lehet a leánya És a művezető, a zsebkendős
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jobbját (amelyiken ekkoráig a kendő is csupa vér lett) 
szorosan becsavarva a frakkja előrecsapott szárnyába, még 
mindig hátratekintve Kecskéssyék felé, már épen vissza 
akart mászni a bezúzott ablakon a terembe amikor a Vigadó 
főutcai kapuja felől egyszerre csak éles szirénjével végig
süvöltött a kis fehér park mellett egy fehér autó. Úgy szá
guldott el a havon topogó báli közönség, meg Kecskéssyék 
és Szakács szeme előtt, akár a szélvész, hanem azért abban 
a tizedmásodpercben, amíg láthatták, többet láttak, mintha 
egy egész hosszadalmas családi drámá tnéztek 
volna végig. A gépkocsiban egy huszártiszt ült 
(fiatal és talán szőke, talán az, akit Magda az 
imént grófnak mondott és vad erővel rántott

vissza a mély ülésbe egy nyúlánk, szőke leányt, aki kivágott, 
világoskék selyem báliruhában, a nyakába akasztott huszár
bekeccsel) a park felé fordulva, széttárt karral, mintha ki 
akart volna ugrani a nyilsebesen rohanó automobilból.

— Magda! — sikoltott két lépést szaladva utána Kecs- 
késsyné.

— A gróf! — kiáltotta Melanie. — Aki Zoltival jött 
az előbb!

Előkerült valahonnan az Iskola-utca felől csatakos, 
gyűrött egyenruhában Zolti is.

— Te, ki volt az a szőke gróf, aki veled 
jött az előbb fehér automobilon ? — támadt rá 
Melanie, aki csak úgy táncolt idekint a hidegtől.

H A R R A C H  O T T O
In g a t la n fo rg a lm i v á l la la t  
B u d a p e s t ,  E g y e tem -u tca  6 .

Birtokok nagy számban előjegyezve, a t. gazda- j 
közönség bizalommal forduljon hozzám, minden 

igényt módomban áll kielégíteni.

Máthé 
András
vő  r  ő s ré z - 

á r  ú g y  á r

Újpest,
K á ro ly  u . 11. T e l. 140-06. Pálinkafőző üstöket,
finomító készüléke! és vörösréz mosóüstöket a leg
prímább kivitelben állandóan raktáron tartok.

Megbízható jó m in ő s é g ű  
árút a legelőnyösebb árban

vásárolhatnak a tagok a

«HANGYA»
vidéki szövetkezeteiben.

KAPHATÓK : vászon, karton, kanavász, I 
zephir, az övét, kész férfi- és női-ruha, 
kendő, harisnya, cérna, pamnt, szabó- 
kellékek, valamint mindennemű rövid-, 

tér műkonfekció- és díszműáruk.

M R A V K Ó  J Ó Z S E F
U T Ó D A

p u s k a m ű v e s  és fe g y v e rk e re sk e d ő  
B u d a p e s t ,  V I I . ,  K á r o l y . k ö r ú t  9 .
E lv á lla lt mindenféle fegyver ia vitását, átalakítá
sát és felújítását. E lad  t elsőrendű gyártmányú 
golyós, sörétes, ismétlő és automata vadász- 
fegyvereket- Legjobb minőségű mindennemű 

golyós, sörétes töltények, lőszerek.

Pálinkafőző- és mosóőttök vörösrézből. 
RÉZGALIC -  RAFPIA -  R É Z K É N PO R  
szab. B a la to n - , T u ru l-  és V erm őrei-rendszerű

szőlőperm etezők
szénkénegezök, háti éa egy- 
kezes k én poroz ógépek a legol
csóbb gyáriáron beszerezhetők
S Z O N T Á G H  PÁL rérárn- 
gyár Bpest, IX., id lő i-ű t 19.

______  Levelek és rendelések gyors
és pontos elintézése miatt T E R É N Y I SAMU cég- 

| főnök nevére Üllői-út 19. szám alá inté/.endők.

D r. Iféray A ndor
•Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
In g a t la n fo rg a lm i é s  ü z le te r té k e s ítö  i ro d á ja

Budapest, IX., Rákos-utca 11., fö ld sz in ti. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.

Hollandiának virágbagymákért, pedig ezeknek 
termelésére (jácint, tulipán, nárcis stb.) a szent
endrei sziget felsővége. talajánál és klímájánál 
fogva a természettől rendelve van. Ily óriási jöve
delmet hozó termelésre ti/m illiós társat keresek 
f öld már van. Döm er főkertész, Tahitótfalu.

renaeio  ver- es nemiDetegek 
részére. Ezüst salvarsan-oltás !

Rendelés é g é  az nap
V II., Rákóczi-út 32. sz., I .rm . 1. (Rókussal szemben.)

Ekék, ekealkatrészek,
- r°nak’ kapálóekék,fűkaszá|ők[
m a ro k ra k ó  és k év ek ö tő  a ra tó g e p e k , 
I ó g e r e b l y é k ,  k éz i- já rg á n y o so k , 
m o to ro s-  és g ő zcsép lő k ész le tek , 
szecsk av ág ó k , rép av ág o k , d a rá ló k , 
m o rzso  ók s m in d en  eg y éb  g azd a 

ág* g ép  és szerszám  a

„ H A N G Y A “ g é p o s z tá ly á n á l
sz e re zh e tő k  be le g ju tá n y o sa b b a n .

Szövetkezeteink figyelmébe!
E ls ő r e n d ű  s z in b ő r b ő l  k é s z ü l t  f é r f i ,  n ő i é s  g y e rm e k c ip ő k , 
b o z -  é s  s e v r ó b ő r b ő l ,  to v á b b á  m u n k á s b a k a n c s o k  a  le g jo b b  
m in ő s é g b e n  a  ie g ju tá n y o s a b b  n a p i  á r a k o n  s z e re z h e tő k  b e  a

„HANGYA0 ruházati és díszműáruosztályánál.

MIKÉP LESZEK 
ERŐS ÉS EG ÉSZSÉ G E S?
Ha egészsége nincs rendben, ha ideggyenge, vér
szegény, elrrőtlenedett, kimerült, fáradt, beteges, 
ideges, izgatott, álmatlan, étvágytalan, lesová
nyodott, ha ideges szívbaj, ideges gyomorbaj 
bántja, ha friss életerőt akar, kérje fenti című 
nagyon tanulságos könyvet. Díjtalanul küldi .azt 
kívánatra a N U i RIG ÉN  VÁLLALAT központja, 
B u d a p e s t ,  V II. k é r .. K e rté sz -u tca  50 'a . sz.

300 millió 
koronát  veit be
az idén nálunk egy gazda 1200 négyszög
ölen földiepcrből közönséges, nem szak
szerű korai epertermdéssel. Szakszerű korai 
epertermeléshez tiz millióval társat keresek. 
Föld már van. Dőrner főkertész,Tahitótfalu

JÖ V E D E L M E Z Ő
BURGONYATERMELÉS
Irta : BERTSCH OTTO m. kir. gazdasági tanár. 
Egyetlen kisgazda sem nélkülözheti e könyvecskét, 
ha komolyan el akarja érni azt, hogy az eddiginél 
nagyobb es értékesebb burgonyatermései legyenek. ] 
Megrendelhető a pénz előzetes beküldése mellett 
n «VASÁRNAP» könyvosziályánál, Budapest, VI.,

; O-utca 10. Ara bérmentes küldésül 32.000 kor. |

fö ldb irtokosok , földigénylök és jogászok 
szám ára egyaránt nélkü lözhetetlen!

M o st je len t m eg !

FÖLDBIRT0KREF0RM
T Ö R V É N Y  É S  N O V E L L A

A végrehajtási utasításokkal, a kapcsolatos 
rendeletekkel, magvará/atokkal, joggya

korlattal és jegyzetekkel.
összeállították :

Dr. Máté Im re és Dr. N eubauer Ferenc
míniszt. fogalmazó, nemzetgyűlési képviselő, a 
egyetemi tanársegéd, novella parlamenti előadója.

A kor.vv úgy van összeállítva, 
hogy együtt t&’álható az egyes jogesetekre 
vonatkozó minden kapcsolatos rendelkezés.

AZ ATHENAEUM KIADÁSA
Kapható minden könyvkereskedésben és elárusítónál 
B oltiára (felárral és forgalmi adóval 1 1 9 .0 0 0  K

S te p h a n e u m  n y o m d a  és k ö n y v k ia d ó  r .  r B u d a p e s t ,  V i l i  . S z e n tk irá ly i-u tc a  28 . sz. N y o m d a ig a z g a tó :  K o h l F e re n c .




